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No. R. 333, 1978

DISSOLUTION AND REGULATION OF MATTERS
RELATING TO THE ASSETS, LIABILITIES,
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE EKULIKO
KAVANGO LIMITED, OWAMBO DEVELOPMENT
CORPORATION LIMITED AND CAPRIVI
DEVELOPMENT CORPORATION LIMITED

Under the powers vested in me by section SA (1) (b)
of the Promotion of the Economic Development of
Black States Act, 1968 (Act 46 of 1968), read with
section 38 (1) of the South West Africa Constitution
Act, 1968 (Act 39 of 1968), I hereby declare as follows:

(a) The Ekuliko Kavango Limited, established by
Proclamation R. 67 of 1976, the Owambo Development
Corporation Limited, established by Proclamation R. 68
of 1976 and the Caprivi Development Corporation
Limited, established by Proclamation R. 55 of 1977,
are dissolved with effect from 1 October 1978.

(b) The assets, liabilities, rights and obligations of
the said Ekuliko Kavango Limited, Owambo Develop-
ment Corporation Limited and Caprivi Development
Corporation Limited (hereinafter referred to as the
Development Corporations) shall, with effect from 1
October 1978, be deemed to have passed to the First
National Development Corporation of South West
Africa, Limited, established by the First National
Development Corporation of South West Africa Procla-
mation, 1978 (Proclamation AG. 61 of 1978), in accord-
ance with the conditions determined by the Minister of
Plural Relations and Development after consultation
with the said First National Development Corporation
of South West Africa, Limited.

(¢) The Minister of Plural Relations and Development
or Messieurs Johan Lerm, Ernst Georg Heinrich Her-
man Blohm, Johannes Willem Jacobus Hanekom and
Hendrik Stephanus Marais jointly, may, in the place of
the Development Corporations, sign any document or
perform any act relating to the passing of the assets,
liabilities, rights and obligations of the Development
Corporations to the said First National Development
Corporation of South West Africa, Limited.
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ONTBINDING EN REELING VAN AANGELEENT-
HEDE BETREFFENDE DIE BATES, LASTE,
REGTE EN VERPLIGTINGE VAN DIE EKULIKO
KA VANGO BEPERK, OWAMBO ONTWIKKE-
LINGSKORPORASIE BEPERK EN CAPRIVI ONT-
WIKKELINGSKORPORASIE BEPERK

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel SA
(1) (b) van die Wet op die Bevordering van die Ekono-
miese Ontwikkeling van Swart State, 1968 (Wet 46 van
1968), saamgelees met artikel 38 (1) van die Wet op
die Konstitusie van Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 39 van
1968), verklaar ek hierby soos volg:

(a) Die Ekuliko Kavango Beperk, ingestel by Prok-
lamasie R. 67 van 1976, die Owambo Ontwikkelings-
korporasie Beperk, ingestel by Proklamasie R. 68 van
1976 en die Caprivi Ontwikkelingskorporasie Beperk,
ingestel by Proklamasie R. 55 van 1977, word ontbind
met ingang 1 Oktober 1978.

(b) Die bates, laste, regte en verpligtinge van bedoelde
Ekuliko Kavango Beperk, Owambo Ontwikkelings-
korporasie Beperk en Caprivi Ontwikkelingskorporasie
Beperk, (hierna die Ontwikkelingskorporasies genoem),
word geag, met ingang 1 Oktober 1978, oor te gegaan
het op die Eerste Nasionale Ontwikkelingskorporasie
van Suidwes-Afrika Beperk, ingestel by die Proklamasie

| op die Eerste Nasionale Ontwikkelingskorporasie van

Suidwes-Afrika, 1978 (Proklamasie AG. 61 van 1978),
ooreenkomstig die voorwaardes wat die Minister van
Plurale Betrekkinge en Ontwikkeling na oorleg met
genoemde Eerste Nasionale Ontwikkelingskorporasie
van Suidwes-Afrika, Beperk, voorskryf.

(c) Die Minister van Plurale Betrekkinge en Ontwikke-
ling of menere Johan Lerm, Ernst Georg Heinrich
Herman Blohm, Johannes Willem Jacobus Hanekom
en Hendrik Stephanus Marais gesamentlik, kan, in die
plek van die Ontwikkelingskorporasies, enige dokument
onderteken of enige handeling verrig wat in verband
staan met die oorgaan van die bates, laste regte
en verpligtinge van die Ontwikkelingskorporasies op
genoemde Eerste Nasionale Ontwikkelingskorporasie
van Suidwes-Afrika, Beperk.
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Given, under my Hand and the Seal of the Republic
of South Africa at Pretoria this Twenty-second day of
November, One thousand Nine hundred and Seventy-
eight.

B. J. VORSTER, State President.
By Order of the State President-in-Council:
A. L. SCHLEBUSCH.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Twee-en-
twintigste dag van November Eenduisend Negehonderd
Agt-en-sewentig.

B. J. VORSTER, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
A. L. SCHLEBUSCH. X

GOVERNMENT NOTICES

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
ECONOMICS AND MARKETING

No. R. 2502 15 December 1978

SPECIAL LEVIES ON CERTAIN DAIRY
PRODUCTS.—AMENDMENT

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act,
1968 (Act 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan
. Schoeman, Minister of Agriculture, hereby make known
that the Dairy Board, referred to in section 6 of the
Dairy Scheme, published by Proclamation R. 25 of
1972, as amended, has, in terms of section 24 of that
Scheme, with my approval further amended the special
levies, publisied by Government Notice R. 2036 of 29
gctober 1976, as amended, as set out in the Schedule

ereto. :

H. S.J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture.
SCHEDULE

1. The Schedule to Government Notice R. 2036 of
%)9 October 1976, as amended, is hereby further amended
b .

(a) the substitution for the expression “51c per kg”
where it occurs in clauses 2 (b), 5 (a), 5 (b) and 5
(c¢) of the expression “25c per kg”; and

(b) the substitution for the expression “50c per
100 kg” where it occurs in clauses 2 (a), 3 (a) and 4
(a) of the expression “25c per 100 kg”.

2. This notice shall come into operation on 15
December 1978.

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE
EN -BEMARKING

No. R. 2502 15 Desember 1978

SPESIALE HEFFING OP SEKERE SUIWELPRO-
DUKTE.—WYSIGING

Ingevolge artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968
(Wet 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat
die Suiwelraad genoem in artikel 6 van die Suiwelskema,
afgekondig by Proklamasie R. 25 van 1972, soos
gewysig, ingevolge artikel 24 van daardie Skema, met
my goedkeuring, die spesiale heffing afgekondig by -
Goewermentskennisgewing R. 2036 van 29 Oktober
1976, soos gewysig, verder gewysig het soos in die Bylae
hiervan uiteengesit.

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou.
BYLAE

1. Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 2036
van 29 Oktober 1976, soos gewysig, word hierby verder
gewysig deur—

(a) die uitdrukking “51c per kg” waar dit voorkom
in klousules 2 (b) 5 (a), 5 (b) en 5 (c) te vervang deur
die uitdrukking “25c per kg”; en

(b) die uitdrukking “50c per 100 kg” waar dit
voorkom in klousules 2 (a), 3 (a) en 4 (a) te vervang
deur die uitdrukking “25c per 100 kg”.

2. Hierdie kennisgewing tree in werking op 15 Desem-
ber 1978.

DEPARTMENT OF COMMERCE AND
CONSUMER AFFAIRS
No. R. 2519 15 December 1978
TRADE METROLOGY ACT, 1973
TARIFF OF FEES

I, Jan Christiaan Heunis, Minister of Economic
Affairs, in terms of the Trade Metrology Act, 1973
(Act 77 of 1973), hereby withdraw the regulations con-
tained in Government Notice R. 1298 of 30 July 1971
and Government Notice R. 1558 of 1 September 1972
with effect from 1 January 1979.

J. C. HEUNIS, Minister of Econbmic Affairs.

DEPARTEMENT YAN HANDEL EN
VERBRUIKERSAKE
No. R. 2519 15 Desember 1978
WET OP HANDELSMETROLOGIE, 1973
TARIEF VAN GELDE
Ek, Jan Christiaan Heunis, Minister van Ekonomiese
Sake, herroep hierby kragtens artikel 22 van die Wet op
Handelsmetrologie, 1973 (Wet 77 van 1973), die regula-
sies vervat in Goewermentskennisgewing R. 1298 van 30
Julie 1971 en Goewermentskennisgewing R. 1558 van
1 September 1972, met ingang 1 Januarie 1979.

J. C. HEUNIS, Minister van Ekonomiese Sake.

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE
No. R. 2486 15 December 1978
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/597)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

Q. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS
No. R. 2486 15 Desember 1978
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/597)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet
hierby gewysig in die mate in die Bylae hiervan
aangetoon.

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies,



CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/235)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule 4 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

SCHEDULE
I IT IIL
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

460.06 | By the deletion of tariff heading No. 28.17.

Note.—The provision for a rebate of duty on solid sodium hydroxide (caustic soda), is withdrawn.

BYLAE

I I III

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

460.06 Deur tariefpos No. 28.17 te skrap.

: Oimerking.——Die voorsiening vir 'n korting op reg op soliede hatriumhidroksied (bytsoda), word
ingetrek.

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/235)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.
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SCHEDULE
I I 11 v v
S Rate of Duty
Tariff Heading StaUtxrsl?tcal
General | M.F.N. [Preferential
28.17 By the substitution for subheading No. 28.17.15
of the following:
*28.17.15 Sodium hydroxide (caustic soda), kg 20% or
solid 22¢ per
kg less
8000”
Note.—The rate of duty on solid sodium hydroxide (caustic soda) is amended from 209 or 1 150c per
100 kg less 809% to 20% or 22c per kg less 80%.
BYLAE
I I III v v
- Statistiese Skaal van Reg
Tariefpos Eenheid
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
28.17 Deur subpos No. 28.17.15 deur die volgende te
vervang:
,»28.17.15 Natriumhidroksied (bytsoda), solied kg 20% of
22¢ per
kg min
80% i
Opmerking.—Die skaal van reg op soliede natriumhidroksied (bytsoda) word van 20% of 1 150¢ per
100 kg min 80% na 20% of 22c per kg min 80% gewysig.
No. R. 2490 15 December 1978 | No. R. 2490 15 Desember 1978
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No. R. 2487 15 December 1978
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/598)

Under section 48 of the Customs and Excise Act,
1964, Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby
amended to the extent set out in the Schedule hereto.

0. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

No. R. 2487 15 Desember 1978

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/598)
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

0. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

SCHEDULE

Chapter 84
By the substitution in Note 6 for the expression:

““84.62.20 Tapered roller bearings, single row, including cup and cone assemblies:

Inside Outside -
Diameter | Diameter Width
mm mm mm
Bearing Number
30204 20 47 15,25
25 52 16,25
30 62 1725
35 72 18,25
20 52 16,25
25 62 18,25 >
29 50,29 14,22
B BOSERa ce SR e et e — ST IS 15,88
LT L e RN R R s R S e S R SRSt — 49,23 14,29
S s R B A e A R et — 50,29 10,67
LT R G e R SR S e N R e — 67,98 13,5
A D 1 T R et N S S S B S KR PSR — 50,8 127
BA610, s o o boons LR L e s e e e B — 50,29 10,67
NI T D o T e e e s e s — 39,88 10,67
R e R R R R R SRR e — 45,24 12,07
LT e e e R e R R T KRR e S e S S PSP P L — 59,13 11,81
Cone Number
e s e S R o S SN N S R 28,58 S 19,36
A T R e A S S R S N S WIS S 19,05 - 19,05
U e e e e e A R R S 29 — 14,73
L R R RO A ST e T S TR e O S R 1Y 40,99 — 18
A I R R e A e LR e GO B SR 25,4 — 14,26
L SR S R e R PSR S R IR e S e 26,99 — 14,73
L e R N e T S S R NG S S 17,46 — 14,61
LE L LB e S e e oy S I R SR e 19,05 - 16,64
LTy TR SRS G g L v i SRR B SRR AR Bl e 3,75 — 16,76”
of the following:
84.62.20 Tapered roller bearings, single row, including cup and cone assemblies:
Inside Outside ¥
Diameter | Diameter Width
mm mm mm
Bearing Number
e A A R AR AT e N Ry e 20 47 15,25
I T T s S e e e 25 52 16,25
L R T SR S e S IR s iy 30 62 17,25
e B R e SRS S R SR R R e 35 72 18,25
TR R S s e R SRR Rt 8 20 52 16,25
L T R R e S R N S R SRRt 4 25 62 18,25
PR T e e e R S T e e L . ¢ 29 50,29 14,22
Cup Number
B e T e sl e e N e — 72,23 19,84
A g e e sl SIS AR S e 1T e — 57,15 15,88
O o e e e e e e — 49,23 14,29
L BT et i e e s e ST R R e SR D S N e g — 50,29 10,67
(0T RS Bk S et e R Rl e — 67,98 135
e e e s S e - 50,8 12,7
e e S R I e O el S s s s — 50,29 10,67
B [ i AR TR A R e LSS0 T e - 50,29 10,67
510 LU TR SR e e e el el s S — 39,88 10,67
L2 L R S et R SRR A e LR e T R — 45,24 12,07
|20 1 e e S e i IR e o fo — - 59,13 11,81
N ey e R R — 73,43 14,73
G s o R R S G R et e e A S — 65,09 13,97
NEBEOLO s L e Y s s — 64,29 16,67
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Inside Outside .
Diameter Diameter Width
mm mm mm
Cone Number
BNIRBOAG e o e e e e e o 34,92 — 25,4
L0 SRR D iR e SR et S S SR AR 08 1 s e TR 28,58 — 19,36
RON0GT . s o s ie s i i e Vats il s o A i 1 g 19,05 — 19,05
RANY il St i sl e AT s S e T 29 — 14,73
LY L R A R o SR S Tioiind SN i el e B 40,99 — 18
ROTI0OSA . . T sl e o S o ) 25,4 — 14,26
RAR689. o T e e PR R e 26,99 — 14,73
EAA040, | . e A R R e i 26,99 — 14,73
N A . o s 17,46 — 14,61
iy GRS U RS R e B R SR S e e s 2 e el 19,05 - 16,64
TG IR - - s s i e i s e P e S 31,75 — 16,76
EMSOIA0. . | o s i sl T e e A 41,27 — 19,81
) 3,7 v R SR S e S i SO R S e S 38,1 —— 18,29
L R SR e TS NS A SO SR e e T b 30,16 — 21,43
1 I 11 v v
Tariff Heading : StaUu;tiltcal Rate of Duty
General M.F.N. |Preferential
84.62 By the substitution for subheading No. 84.62.10
of the following:
“84.62.10 Radial ball bearings, single row:
.05 With inside diameter, outside no. 30% or
diameter and width equal or 70c each
equivalent to those of bearings less 709
with°the following internatio-
nal bearing numbers (exclu-
ding angular contact bearings):
6202, 6203, 6204, 6205, 6206,
6207, 6304, 6305, 6306, 412971,
1700289, LGW12C-2C4 (in-
cluding variants)
.15 With inside diameter, outside no. 30% or
diameter and width equal or 165c each
equivalent to those of bearings less 70 9%,
with the following internatio-
nal bearing numbers (exclud-
ding angular contact bearings):
6208, 6209, 6210, 6211, 6212,
6307, 6308, 6309 (including
variants)
.25 With inside diameter, outside no. 30% or
diameter and width equal or 390c each
equivalent to those of bearings less 70%
with the following internatio-
nal bearing numbers (exclud-
ing angular contact bearings):
6213, 6214, 6215, 6310, 6311,
6312 (including variants)
.35 Single self-aligning sealed ball [ = no. 30% . or
bearing units with inside dia- 165¢
meter or bore not exceeding 40 each less
mm (excluding those with an 70%
outside diameter of less than
31 mm) j
.80 Other, with an outside dia- no. 3% free
meter of not less than 31 mm (UK.
but not exceeding 130 mm
.90 Other no. free”
By the substitution for subheading No. 84.62.15.90
of the following: .
.90 Other no. free”
By the substitution for subheadings Nos. 84.62.20
and 84.62 .25 of the following:
““84.62.20 Tapered roller bearings, single row,
including cup and cone assemblies:
.10 Bearings with inside diameter, no. 30%
outside diameter and width
equal or equivalent to those of
bearings with the following
international bearing numbers:
30204, 30205, 30206, 30207,
30304, 30305, 331274 (includ-
ing variants)
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I

Tariff Heading

I

Statistical
Unit

I

v

Rate of Duty

General

M.E.N.

Preferential

87.02

.20 Cups with outside diameter
and width and cones with
inside diameter and width,
equal or equivalent to those of
cups and cones with the
following international num-
bers:

Cups Cones

HM88610 HM88649
K1922 K1988
K09195 K09067
K45410 K45449
K300811 K300849
K07210X KO07100SA
K44610 K44649
144610 L44649
LM11710 LM11749
LM11910 LM11949
LM67010 LM67048
LM501310 LM501349
LM29710 LM29749
M86610 M86649

.80 Other, with and outside dia-
- meter of not less than 31 mm
but not exceeding 130 mm
.90 Other

84.62.25 Journal roller bearings of the
rotating end-cover type, commonly
used on the axles of railway rolling
stock and locomotives, with an
outside diameter:

.10 Lessthan 170 mm

.20 Not less than 170 mm but not
exceeding 210 mm

.30 Exceeding 210 mm

By the substitution for subheading No. 84.62.30.90
of the following:
.90 Other

By the substitution for subheading No. 84.62.40.90
of the following:
“.90 Other

By the substitution for subheading No. 84.62.50.-
10 of the following:
‘.10 Parts of the ball bearings specified in sub-
headings No. 84.62.10.05, 84.62.10.15,
84.62.10.25 and 84.62.10.35

By the substitution in subheading No. 87.02.15.10
for the expression:

“Single row radial ball bearings (excluding those
incorporated in subassemblies) (84.62), with in-
side diameter, outside diameter and width equal
or equivalent to those of bearings with the fol-
lowing international bearing numbers: 6202,
6203, 6204, 6205, 6206, 6207, 6208, 6209, 6210,
6211, 6212, 6213, 6214, 6215, 6304, 6305, 6306,
6307, 6308, 6309, 6310, 6311, 6312, 412971,
1700289, LGW12C-2C4 (including variants), for
use with road wheels, electrical equipment or
clutch spigots

]
Single row tapered roller bearings, including
cup and cone assemblies (excluding those in-
corporated in subassemblies) (84.62), for use
with road wheels, electrical equipment or.clutch
spigots:

Bearings with inside diameter, outside diameter
and width equal or equivalent to those of bear-
ings with the following international bearing
numbers: 30204, 30205, 30206, 30207, 30304,
30305, 331274 (including variants)

no.

no.

no.

no.
no.

no.

no.

no.

no.

no.

30%

3%

free

free

3%

free

"
free”
tH)

free

30%

30%

30%

free
(UK)

free
(UK)

2155
(UK)”

27%
(UK)

2319
(U.K)
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I

Tariff Heading

II

Statistical
Unit

I

v v
Rate of Duty

General

M.E.N. [Preferential

Cups with outside diameter and width and
cones with inside diameter and width equal or
equivalent to those of cups and cones with the
following international numbers:

Cones
K1988
K09067
K45449
K300849
KO07100SA
144649
LM11749
LM11949
LM67048

Cups
K1922
K09195
K45410
K300811
K07210X
L44610
LM11710
LM11910
LM67010

of the following:

“Single row radial ball bearings (excluding those
incorporated in subassemblies) (84.62), with
inside diameter, outside diameter and width
equal or equivalent to those of bearings with
the following international bearing numbers (ex-
cluding angular contact bearings): 6202, 6203,
6204, 6205, 6206, 6207, 6304, 6305, 6306, 412971,
1700289, LGWI12C-2C4 (including variants),
for use with road wheels, electrical equipment or
clutch spigots
Single row radial ball bearings (excluding those
incorporated in subassemblies) (84.62), with
inside diameter, outside diameter and width
equal or equivalent to those of bearings with the
following international bearing numbers (ex-
cluding angular contact bearings): 6208, 6209,
6210, 6211, 6212, 6307, 6308, 6309 (including
variants), for use with road wheels, electrical
equipment or clutch spigots
Single row radial ball bearings (excluding those
incorporated in subassemblies) (84.62), with in-
side diameter, outside diameter and width equal
or equivalent to those of bearings with the fol-
lowing international bearing numbers (exclud-
ing angular contact bearings): 6213, 6214, 6215,
6310, 6311, 6312 (including variants), for use
with road wheels, electrical equipment or clutch
spigots
Single row tapered roller bearings (excluding
those incorporated in subassemblies) (84.62),
with inside diameter, outside diameter and width
equal or equivalent to those of bearings with the
following international bearing numbers: 30204,
30205, 30206, 30207, 30304, 30305, 331274 (in-
cluding variants), for use with road wheels, elec-
trical equipment or clutch spigots
Cup and cone assemblies for single row tapered
roller bearings (excluding those incorporated in
subassemblies) (84 .62), with inside diameter (of
cones), outside diameter (of cups) and width
equal or equivalent to those of cups and cones
with the following international numbers:

Cups
HM88610
K45410
K44610
L44610
LM11710
LM11910
LM67010
LMS501310
LM29710
M86610

Cones
HM88649
K45449
K44649
144649
LM11749
LM11949
LM67048
LM501349
LM29749
M86649

* Cup and cone assemblies for single row tapered
roller bearings (excluding those incorporated in
subassemblies) (84.62), with inside diameter (of
cones), outside diameter (of cups) and width
equal or equivalent to those of cups and cones
with the following international numbers:

Cups
K1922
K09195
K300811
K07210X

Cones
K1988

K 09067
K300849
KO07100SA,

no.

no.

no.

no.

no.

no.

no.

30%

30% or
70c each
less 70%

30% or

165c each

less 709

30% or

390c each

less 70%

30%

30%

30%1’

2175
(UK)”
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I I 111 v v
Tariff Heading Statggci:tal Rate of Duty
General M.F.N. |Preferential
. for use with road wheels, electrical equipment or
clutch spigots
By the insertion in subheading No. 87.02.22.10
after the expression:
“Arms and blades, for non-electrical windscreen no. 209%”
wipers (84.59)
of the following:
“Cup and cone assemblies for single row tapered no. 309%”
roller bearings (excluding those incorporated in
subassemblies) (84.62), with inside diameter (of
cones), outside diameter (of cups) and width
equal or equivalent to those of cups and cones
with the following international numbers:
Cups Cones
HM88610 HM88649
K45410 K45449
K44610 K44649
144610 144649
LM11910 LM11949
LM11710 LM11749
LM29710 LM29749
LM501310 LM501349
LM67010 LM67048
M86610 M86649
By the insertion in subheading No. 87.02.24.10
after the expression:
“Arms and blades, for non-electrical windscreen no. 209
wipers (84.59)
of the following:
“Cup and cone assemblies for single row tapered no. 30%”
roller bearings (excluding those incorporated in
subassemblies) (84.62), with inside diameter (of
cones), outside diameter (of cups) and width
equal or equivalent to those of cups and cones
with the following international numbers:
Cups Cones
HM88610 HM88649
K45410 K45449
K44610 K44649
L44610 L44649
LM11910 LM11949
LM11710 LM11749
LM29710 LM29749
LM501310 LM501349
LM67010 LM67048
M86610 M86649
By the insertion in subheading No. 87.02.60.10
after the expression:
“Arms and blades, for non-electrical windscreen no. 209%”
wipers (84.59)
of the following: %
“Cup and cone assemblies for single row tapered no. 30%
roller bearings (excluding those incorporated in
subassemblies) (84.62), with inside diameter (of
cones), outside diameter (of cups) and width
equal or equivalent to those of cups and cones
cones with the following international numbers:
Cups Cones
HMB88610 HM88649
K45410 K45449
K44610 K44649
144610 144649
LM11910 LM11949
LM11710 LM11749
LM29710 LM29749
LM501310 LM501349
LM67010 LM67048
M86610 M86649
87.04 By the insertion in subheading No. 87.04.25.10
after the expression:
“Arms and blades, for non-electrical windscreen no. 20547

wipers (84.59)
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1 II III v \'%
Tariff Heading St%irsltiitcal Rate of Duty
General M.F.N. |Preferential
of the following:
“Cup and cone assemblies for single row tapered no. 30%:

roller bearings (excluding those incorporated in
subassemblies) (84.62), with inside diameter (of
cones), outside diameter (of cups) and width
equal or equivalent.to those of cups and cones
with the following international numbers:

Cups Cones
HM88610 HM88649
K45410 K45449
K44610 K44649
144610 144649
LM11910 LM11949
LM11710 LM11749
LM29710 LM29749
LMS501310 LM501349
LM67010 LM67048
M86610 M86649

NOTE.—The effect of this amendment is that—

(a) the rate of duty on certain single row radial ball bearings, single self-aligning sealed ball bearing
units and single row tapered roller bearmgs, including cup and cone assembilies, is increased. In certain
cases the increase in the rate of duty is also applicable to bearings imported as original equipment
with unassembled motor vehicles, and

(b) the rate of duty in respect of certain other bearings is amended from 3 % (General) and free
(Preferential) to free (General).

"~ BYLAE

Hoofstuk 84
Deur in Opmerking 6 die uitdrukking:
,,84.62.20 Tapse rollaers, enkelry, met inbegrip van dop- en keélsamestelle:

Binne- Buite-
deursnee deursnee Wydte
Laernommer mm mm mm
3020855 o o s R R R b e S s R e A 20 47 15,25
- (000 SRR R S TS T R S R SO 25 52 16,25
<1101 TR TR SRR s © RRCROIRE P PL TS S e L T iR 30 62 17,25
30207 L e el e By S R T 35 72 18,25
B3O s o e e e e e e e 20 52 16,25
30805 2 R e B Ee e e e S s 25 62 18,25
B T, T e R A e 29 50,29 14,22
Dopnommer
(G 2 2.0 IR S e R e e e e, o TN — 57,15 15,88
KOOION ians o e S e e e L e e 49,23 14,29
| 250§ () N RS TS SR e S R R e s e — 50,29 10,67
RB008LY . R i e e AR — 67,98 1355
i L) SRPEERERNSE G G i SRR SRR L s e — 50,8 12:7
LAA610: . o 0 o s s i e S i i S, Sl e oo — 50,29 10,67
BMITTIO. . P i st o e o o s s s — 39,88 10,67
EMIOL0 - - f i o S e n ey e eah T o LR & e — 45,24 12 07
EMGEIOL0. 25, 0 5 b s G ot v e sk e i i — 59,13 11,81
28,58 — 19,36
19,05 - 19,05
29 — 14,73
40,99 — 18
25,4 — 14,26
26,99 - 14,73
17,46 — 14,61
19,05 — 16,64
31375 — 16,76
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deur die volgende te vervang:

,,84.62.20 Tapse rollaers, enkelry, met inbegrip van dop- en keélsamestelle:

Binne- Buite-
deursnee deursnee Wydte
mm mm mm
Laernommer
BO20M el e e S S, 20 47 45,25
20T S R s A e U L S R 25 52 16,25
0 SRR S R ok e B SR T R N S SER IR IR 30 62 17,25
(074 A s Bt St I SN SO S Rl SR T e R I 1 35 72 18,25
2in T e e T A DR s (TSRO R R e 8 20 52 16,25
RS e R e e N e 25 62 18,25
T e o e et te ok + s v o8 29 50,29 14,22
Dopnommer
L T N T R ) S e TR e S S SR SONRR e — 1223 19,84
— 5719 15,88
— 49,23 14,29
— 50,29 10,67
i — 67,98 13.5
— 50,8 127
— 50,29 10,67
— 50,29 10,67
— 39,88 10,67
— 45,24 12,07
— 59,13 11,81
— 73,43 14,73
— 65,09 13,97
— 64,29 16,67
34,92 — 25,4
28,58 — 19,36
19,05 - 19,05
29 — 14,73
40,99 — 18
25,4 — 14,26
26,99 — 14,73
26,99 — 14,73
17,46 — 14,61
19,05 — 16,64
3175 — 16,76
41,27 — 19,81
38,1 - 18,29
30,16 — 2143
I II I v v
Tati Statistiese Skaal van Reg
ariefpos Eenheid
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
84.62 Deur subpos No. 84.62.10 deur die volgende te
vervang:
,,84.62.10 Radiale koeéllaers, enkelry:
.05 Met binnedeursnee, buitedeur- getal 30% of
snee en wydte gelyk aan of die 70c elk
ekwivalent van dié¢ van laers min
met die volgende internasio- 70%
nale laernommers (uitgeson-
derd hoekkontak laers): 6202,
6203, 6204, 6205, 6206, 6207,
6304, 6305, 6306, 412971,
1700289, LGW12C-2C4 (met
inbegrip van variante)
.15 Met binnedeursnee, buitedeur- getal 30% of
snee en wydte gelyk aan of die 165c elk
ekwivalent van dié van laers min
met die volgende internasio- 70%
nale laernommers (uitgeson-
derd hoekkontak laers): 6208,
6209, 6210, 6211, 6212, 6307,
6308, 6309 (met inbegrip van
variante) 5
.25 Met binnedeursnee, buitedeur- getal 30% of
snee en wydte gelyk aan of die 390c elk
ekwivalent van dié van laers min
met die volgende internasio- 70%
nale laernommers (uitgeson-
derd hoekkontak laers): 6213,
6214, 6215, 6310, 6311, 6312
(met inbegrip van variante)
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I

Tariefpos

I

Statistiese
Eenheid

III

v

Skaal van Reg

Algemeen

M.B.N.

Voorkeur

.35 Enkelselfrig verseélde koeél-
laereenhede met binnedeur-
snee of boormaat van hoog-
stens 40 mm (uitgesonderd dié
met ’n buitedeursnee van min-
der as 31 mm)

.80 Ander, met ’n buitedeursnee
van minstens 31 mm maar
hoogstens 130 mm

.90 Ander

Deur subpos No. 84.62.15.90 deur die volgende
te vervang:
,,.90 Ander
Deur subposte Nos. 84.62.20 en 84.62.25 deur
die volgende te vervang:
,84.62.20 Tapse rollaers, enkelry, met inbe-
grip van dop- en keélsamestelle:

.100 Laers met binnedeursnee,
buitedeursnee en wydte gelyk
aan of die ekwivalent van dié
van laers met die volgende
internasionale laernommers:
30204, 30205, 30206, 30207,
30304, 30305, 331274 (met
inbegrip van variante)

.20 Doppe met buitedeursnee en
wydte en keéls met binne-
deursnee en wydte, gelyk aan
of die ekwivalent van dié van
doppe en keéls met die
volgende internasionale nom-

mers:
Keéls

Doppe
HM88610
K1922
K09195
K45410
K300811
K07210X
K44610
L44610
LM11710
LM11910
LM67010
LM501310
LM29710
M86610

HM88649
K1988
K09067
K45449
K300849
KO07100SA
K44649
144649
LM11749
LM11949
LM67048
‘LM501349
LM29749
M86649

.80 Ander, met 'n buitedeursnee
van minstens 31 mm maar
hoogstens 130 mm

Ander

.90

84.62.25 Astaprollaers van die draaiende
enddekstuktipe, gewoonlik gebruik
op die asse van spoorweg- rollende
materiaal en lokomotiewe, met 'n

buitedeursnee van:

.10 Minder as 170 mm
.20 Minstens 170 mm maar hoog-
stens 210 mm
.30  Meer as 210 mm
Deur subpos No. 84.62.30.90 deur die volgende

te vervang:
» .90 Ander

Deur subpos No. 84.62.40.90 deur die volgende

te vervang:
,».90 Ander

getal

getal

getal

getal

getal

getal

getal

getal

getal
getal
getal
getal

getal

30% of
165¢c elk

min
70%
3%

(1)

vry

29

vry

30%

30%

3%

vry

vry
3%

(3]

vry

3

vry

33

vry

vry
(V.K)

vry
(VK)

vry
(V.K)

Deur subpos No. 84.62.50.10 deur die volgende
te vervang:
,».10 Onderdele van die koeéllaers in subposte
Nos. 84.62.10.05, 84.62.10.15, 84.62.
10.25 en 84.62.10.35 vermeld
87.02 Deur in subpos No. 87.02.15.10 die uitdrukking:
,.Enkelry radiale koeéllaers (uitgesonderd dié wat
in subsamestelle geinkorporeer is) (84.62), met
binnedeursnee, buitedeursnee en wydte gelyk
aan of die ekwivalent van dié van laers met die
volgende internasionale laernommers: 6202,
6203, 6204, 6205, 6206, 6207, 6208, 6209, 6210,
6211, 6212, 6213, 6214, 6215, 6304, 6305, 6306,
6307, 6308, 6309, 6310, 6311, 6312, 412971,
1700289, LGW12C-2C4 (met inbegrip van vari-
ante), vir gebruik met padwiele, elektriese toe-
rusting of koppelaartappe

259

30% o
(VK)”

27%
(V.K)

getal 30%
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: Statistiese Skaal van Reg
Tariefpos Fenheid

Algemeen | M.B.N. | Voorkeur

Enkelry tapse rollaers, met inbegrip van dop- en
keélsamestelle (uitgesonderd dié wat in sub-
samestelle geinkorporeer is) (84.62), vir gebruik
padwiele, elektriese toerusting of koppelaar-

tappe:
Laers met binnedeursnee, buitedeursnee en getal 30% 27%
wydte gelyk aan of die ekwivalent van dié van (V.X)

laers met die volgende internasionale laernom-
mers: 30204, 30205, 30206, 30207, 30304, 30305,
331274 (met inbegrip van variante)

Doppe met buitedeursnee en wydte en keéls met getal 30% 27%
binnedeursnee en wydte gelyk aan of die ekwi- (V.K)”
valent van dié van doppe en keéls met die vol-
gende internasionale nommers:

Doppe Keéls
K1922 K1988
K09195 K09067
K45410 K45449
K300811 K300849
K07210X KO07100SA
144610 144649
LM11710 LM11749
LM11910 LM11949
LM67010 LM67048

deur die volgende te vervang:

,,Enkelry radiale koeéllaers (uitgesonderd dié wat getal 309% of

in subsamestelle geinkorporeer is) (84.62), met 70c elk
binnedeursnee, buitedeursnee en wydte gelyk min
aan of die ekwivalent van dié van laers met die 70%

volgende internasionale laernommers (uitge-
sonderd hoekkontak laers): 6202, 6203, 6204,
6205, 6206, 6207, 6304, 6305, 6306, 412971,
1700289, LGWI12C-2C4 (met inbegrip van
variante), vir gebruik met padwiele, elektriese
toerusting of koppelaartappe

Enkelry radiale koeéllaers (uitgesonderd dié getal 30% of

wat in subsamestelle geinkorporeer is) (84.62), 165¢c elk
met binnedeursnee, buitedeursnee en wydte min
gelyk aan of die ekwivalent van di€ van laers 70%

met die volgende internasionale laernommers
(uitgesonderd hoekkontak laers): 6208, 6209,
6210, 6211, 6212, 6307, 6308, 6309 (met inbegrip
van variante), vir gebruik met padwiele, elek-
triese toerusting of koppelaartappe

Enkelry radiale koeéllaers (uitgesonderd dié getal 30% of

wat in subsamestelle geinkorporeer is) (84.62), 390c elk
met binnedeursnee, buitedeursnee en wydte min
gelyk aan of die ekwivalent van dié van laers 70%

met die volgende internasionale laernommers
(uitgesonderd hoekkontak laers): 6213, 6214,
6215, 6310, 6311, 6312 (met inbegrip van va-
riante), vir gebruik met padwiele, elektriese
toerusting of koppelaartappe

Enkelry tapse rollaers (uitgesonderd dié wat in getal 30%
subsamestelle geinkorporeer is) (84.62), met
binnedeursnee, buitedeursnee en wydte gelyk
aan of die ekwivalent van dié van laers met die
volgende internasionale laernommers: 30204,
30205, 30206, 30207, 30304, 30305, 331274
(met inbegrip van variante), vir gebruik met
padwiele, elektriese toerusting of koppelaar-
tappe

Dop- en keélsamestelle vir enkelry tapse getal 30%
rollaers (uitgesonderd dié wat in subsamestelle
geinkorporeer is) (84.62), met binnedeursnee
(van keéls), buitedeursnee (van doppe) en wydte
gelyk aan of die ekwivalent van dié van doppe
en keéls met die volgende internasionale nom-

mers: -
Doppe Keéls
HM88610 HM88649
K45410 K45449
K44610 K 44649
L44610 ¢ L44649
LM11710 LM11749
LM11910 g LM11949
LM67010 LM67048
LM501310 LM501349
LM29710 LM29749

MB86610 - MB6649
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Statistiese Skaal van Reg
Eenheid
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
Dop- en keélsamestelle vir enkelry tapse rol- getal 309,
laers (uitgesonderd dié wat in subsamestelle
geinkorporeer is) (84.62), met binnedeursnee
(van kegls), buitedeursnee (van doppe) en wydte,
gelyk aan of die ekwivalent van dié van doppe
en keéls met die volgende internasionale nom-
mers:
Doppe Keéls
K1922 K1988 °
K09195 K09067
K300811 K 300849
K07210X KO07100SA,
vir gebruik met padwiele, elektriese toerusting
of koppelaartappe
Deur in subpos No. 87.02.22.10 na die uit-
drukking:
,»Arms en blaaie, vir nie-elektriese ruitveérs getal 2004
(84.59)
die volgende in te voeg:
,,Dop- en ke€lsamestelle vir enkelry tapse rollaers getal 30%”
(uitgesonderd dié wat in subsamestelle geinkor-
poreer is) (84.62), met binnedeursnee (van
kegls), buitedeursnee (van doppe) en wydte
gelyk aan of die ekwivalent van dié van doppe
en keéls met die volgende internasionale nom-
mers:
Doppe Keéls
HM88610 HM88649
K45410 K45449
K44610 K44649
144610 144649
LM11910 LM11949
LM11710 LM11749
LM29710 LM29749
LMS501310 LM501349
LM67010 LM67048
M86610 MB86649
Deur in subpos No. 87.02.24.10 na die uit-
drukking:
,,Arms en blaaie, vir nie-elektriese ruitveérs getal 209
(84.59)
die vol zende in te voeg:
, Dop- e 1keélsamestelle vir enkelry tapse rollaers getal 309%”
(uitges >nderd di€ wat in subsamestelle geinkor-
poreer is) (84.62), met binnedeursnee (van
kegls), buitedeursnee (van doppe) en wydte
gelyk aan of die ekwivalent van dié van doppe
en keéls met die volgende internasionale nom-
mers:
Doppe Keéls
HM88610 HM88649
K45410 K45449
K44610 K44649
L44610 L44649
LM11910 LM11949
LM11710 LM11749
LM29710 LM29749
LMS501310 LM501349
LM67010 LM67048
M86610 MB86649
Beur in subpos No. 87.02.60.10 na die uitdruk-
ing:
,,&x"‘mssg)en blaaie, . vir nie-elektriese ruitveérs | getal 209%”
die volgende in te voeg:
,,Dop- en ke€lsamestelle vir enkelry tapse rollaers | getal 309,

(uitgesonderd dié wat in subsamestelle geinkor-
poreer is) (84.62), met binnedeursnee (van
kegls), buitedeursnee (van doppe) en wydte
gelyk aan of die ekwivalent van dié van doppe
en keé€ls met die volgende internasionale

nommers:
Doppe
HM88610
K45410
K44610
L44610
LM11910
LM11710
LM29710
LM501310
LM67010
M86610

Keéls
HM88649
K45449
K44649
144649
LM11949
LM11749
LM29749
LM501349
LM67048
M8B6649
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Tariefpos

1I III v Vv
Statistiese Skaal van Reg
Eenheid

Algemeen | M.B.N. | Voorkeur

drukking:

,,Arms en blaaie, vir nie-elektriese ruitveérs | getal 20%”

(84.59)
die volgende in te voeg:

,,Dop- en keélsamestelle vir enkelry tapse rollaers | getal 309"
(uitgesonderd dié wat in subsamestelle geinkor-
poreer is) (84.62), met binnedeursnee (van
kegls), buitedeursnee (van doppe) en wydte gelyk
aan of die ekwivalent van dié van doppe en keéls

met die volgende internasionale nommers:

Doppe Keéls
HM88610 HM88649
K45410 K45449
K44610 K44649
144610 144649
LM11910 LM11949
LM11710 LM11749
LM29710 LM29749
LM501310 LM501349
LM67010 LM67048
M86610 MB86649

87.04 Deur in subpos No. 87.04.25.10 na die uit-

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie wysiging is dat—

(a) die skraal van reg verhoog word op sekere enkelry radiale koeéllaers, enkelselfrig verseélde
koeéllaereenhede en enkelry tapse rollaers, met inbegrip van dop- en keélsamestelle. In sekere gevalle is

die verhoging van die skaal van reg ook van toepass
word met ongemonteerde motorvoertuie, en

ing op laers wat as oorspronklike toerusting ingevoer

(b) die skaal van reg ten opsigte van sekere ander laers word gewysig van 3% (Algemeen) en vry

(Voorkeur) na vry (Algemeen).

No. R. 2488 15 December 1978
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/573)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

0. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

No. R. 2488 15 Desember 1978
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/573)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

0. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

SCHEDULE
I II III
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

304.03 | By the substitution for tariff heading No. 39.07 of the following:
39.07 Small articles of a value for duty purposes per 100 not ex- | Full duty”

ceeding 70c, for surprise packets
the following:
metal), for surprise packets

97.02 Dolls, for surprise packets
97.03 Toys, for surprise packets

320.10 | By the insertion after tariff heading No. 39.02 of the following:
“39.07 Small articles of a value for duty purposes per 100 not | Full duty”
exceeding 70c, for the manufacture of Christmas stockings

and Christmas crackers

Christmas crackers
97.03 Toys, for the manufacture of
Christmas crackers

By the substitution for tariff headings Nos. 71.16, 97.02 and 97.03 of

By the insertion after tariff heading No. 52.01 of the following:
“71.16 Small articles of a value for duty purposes per 100 not | Full duty less the duty
exceeding 70c and charms, for the manufacture of Christmas | in Section B of Part 2
stockings and Christmas crackers of Schedule No.1
97.02 Dolls, for the manufacture of Christmas stockings and | Full duty

“71.16 Small articles of a value for duty purposes per 100 not | Full duty less the duty
exceeding 70c and charms (excluding those of precious | in Section B of Part 2

of Schedule No. 1
Full duty
Full duty”

Christmas stockings and | Full duty”

Noze.—The effect of this notice is that the provisions for a rebate of duty on small articles of a value for

duty purposes per 100 not exceeding 70c, charms, dolls a:
and Christmas crackers, are transferred to item 320.10,

nd toys, for the manufacture of Christmas stockings
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BYLAE
I 1I III
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
304.03 | Deur tariefpos No. 39.07 deur die volgende te vervang:
1»39.07 Klein artikeltjies met *n waarde vir belastingdoeleindes per | Volle reg”
100 van hoogstens 70c, vir verrassingspakkies
Deur tariefposte Nos. 71.16, 97.02 en 97.03 deur die volgende te
vervang:
,»711.16 Klein artikeltjies met *n waarde vir belastingdoeleindes per | Volle reg min die reg
100 van hoogstens 70c en gelukbringers (uitgesonderd dié¢ | in Afdeling B van
van edelmetaal), vir verrassingspakkies geel1 2 van Bylae
0.
97.02 Poppe, vir verrassingspakkies Volle reg
97.03 Speelgoed, vir verrassingspakkies Volle reg”
320.10 | Deur na tariefpos No. 39.02 die volgende in te voeg:

»39.07 Klein artikeltjies met ’n waarde vir belastingdoeleindes per
100 van hoogstens 70c, vir die vervaardiging van Kerskouse
en Kersklappers
Deur na tariefpos No. 52.01 die volgende in te voeg:
»71.16 Klein artikeltjies met ’n waarde vir belastingdoeleindes per
100 van hoogstens 70c en gelukbringers, vir die vervaar-

diging van Kerskouse en Kersklappers

97.02
97.03

Poppe, vir die vervaardiging van Kerskouse en Kersklappers
Speelgoed, vir die vervaardiging van Kerskouse en Kers-
klappers

Volle reg”

Volle reg min die reg
in Afdeling B van
Deel 2 van Bylae
No. 1

Volle reg

Volle reg”

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat die voorsienings vir ’n korting op reg op
klein artikeltjies met *n waarde vir belastingdoeleindes per 100 van hoogstens 70c, gelukbringers, poppe en
speelgoed, vir die vervaardiging van Kerskouse en Kersklappers, na item 320. 10 oorgeplaas word.

No. R. 2489

15 December 1978

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/574)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule 3 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

No. R. 2489

15 Desember 1978

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/574)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, .
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

SCHEDULE
I I III
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate
317.06 | By the deletion of tariff heading No. 84.62.

By the substitution for paragraph (19) of tariff heading No. 87.06
of the following:

*“(19) Rear-axle assemblies (excluding single row radial ball bearings
and single row tapered roller bearings, with an outside diameter
of not less than 31 mm but not exceeding 90 mm), complete or
incomplete (whether or not finished), completely unassembled
(except that differential and differential carrier assemblies may
be assembled), for the manufacture or completion thereof

Full duty”

Note—The provision for a rebate of duty on single row tapered roller bearings for the manufacture or
completion of rear-axle assemblies for motor vehicles, is withdrawn.

BYLAE
I I III
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
317.06 | Deur tariefpos No. 84.62 te skrap.

Deur paragraaf (19) van tariefpos No. 87.06 deur die volgende te

vervang:

»(19) Agterasmontasies (uitgesonderd enkelry radiale koeéllaers en
enkelry tapse rollaers, met 'n buitedeursnee van minstens 31
mm maar hoogstens 90 mm), volledig of onvolledig (hetsy
afgewerk al dan nie), geheel en al ongemonteer (behalwe dat
ewenaar- en ewenaardraermontasies gemonteer mag wees),
vir die vervaardiging of voltooiing daarvan

i

Volle reg”

Opmerking.—Die voorsiening vir ’n korting op rég op enkelry tapse rollaers vir die vervaardiging of
voltooiing van agterasmontasies vir motorvoertuie, word ingetrek.
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No. R. 2491 15 December 1978
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/236)

Under section 75 of the Customs and Excise Act,
1964, Schedule 4 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

0. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.

No. R. 2491 15 Desember 1978
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/236)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies.

SCHEDULE
I II III
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate
407.05 | By the substitution for tariff heading No. 87.02 of the following:

,,87.02 One motor car or station wagon or similar dual purpose
motor vehicle owned or ordered by the importer prior to his
notification of transfer to the Republic, provided in the case
of a motor vehicle ordered prior to his notification of trans-
fer to the Republic the importer had taken physical delivery
of the motor vehicle in the country where he was stationed:
Provided that sale or disposal of such vehicle within a
period of 2 years of the date of entry under this item shall
be subject to payment of duty in accordance with any regu-
lation relating to the disposal of any motor vehicle entered
under item 406.00

Full duty less the
duty in Section B
of Part 2 of Schedule
No. 1”

. Note—lt is made clear that an importer who enters a motor vehicle under rebate of duty in terms of
item 407.05 and who ordered such motor vehicle prior to his notification of transfer to the Republic, must
have taken physical delivery of the motor vehicle in the country where he was stationed.

BYLAE
I 11 I
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
407.05 Deur tariefpos No. 87.02 deur die volgende te vervang:

,87.02 Een motorkar of stasiewa of dergelike dubbeldoelmotor-
voertuig deur die invoerder besit of bestel voor verwittiging
van sy oorplasing na die Republiek, mits in die geval van 'n
motorvoertuig bestel voor verwittiging van sy oorplasing
na die Republiek die invoerder fisiese aflewering van die
motorvoertuig geneem het in die land waar hy gestasioneer
was: Met dien verstande dat verkoop of vervreemding van
sodanige voertuig binne ’n tydperk van 2 jaar na die datum
van klaring kragtens hierdie item onderhewig is aan betaling
van reg in ooreenstemming met enige regulasie wat betrek-
king het op die van die hand sit van enige motorvoertuig
kragtens item 406.00 geklaar

Volle reg min die reg

in Afdeling B van
Deel 2 van Bylae
No. 1”

Opmerking.—Dit word duidelik gestel dat 'n invoerder wat 'n motorvoertuig met korting op reg
kragtens item 407.05 klaar en sodanige motorvoertuig bestel het voor verwittiging van sy oorplasing na die
Republiek, fisiese aflewering van die motorvoertuig in die land waar hy gestasioneer was, moes geneem het.

DEPARTMENT OF DEFENCE

No. R. 2503 15 December 1978

The Minister of Defence has, in terms of the powers
vested in him by section 76 (2) (f) of the Defence Act,
1957 (Act 44 of 1957), amended the rules permitting
persons who are not members of the South African
Defence Force, to participate voluntarily in training
exercises with a commando promulgated under Govern-
ment Notice R. 1176, dated 6 July 1973, as follows:

Rule 3 of the Rules is hereby amended by the sub-
stitution for subrule (2) of the following subrule:

“(2) Affiliate membership of a commando may be
granted with the approval of the officer commanding the
command concerned to— -

(a) a person to whom the Act is not applicable in
terms of section 2 (1) thereof, or to a person who is

not liable to be called out for service in terms of
section 97 (1) (b), (c), (d), (e), (f) or (i) of the Act;

DEPARTEMENT VAN VERDEDIGING
No. R. 2503 15 Desember 1978

Die Minister van Verdediging het kragtens die
bevoegdhede hom verleen by artikel 76 (2) (f) van die
Verdedigingswet, 1957 (Wet 44 van 1957), die re€ls vir
die toelating van persone wat nie lede van die Suid-
Afrikaanse Weermag is nie, om vrywilliglik aan oplei-
dingsoefeninge met 'n kommando deel te neem gepro-
mulgeer by Goewermentskennisgewing R. 1176 van 6
Julie 1973, soos volg gewysig:

Reél 3 van die Reéls word hierby gewysig deur sub-
reél (2) deur die volgende subreél te vervang:

(2) Geaffilieerde lidmaatskap van 'n kommando kan
met die goedkeuring van die betrokke kommandements-
bevelvoerder toegestaan word aan—

(a) ’n persoon op wie die Wet nie van toepassing is
nie kragtens artikel 2 (1) daarvan, of 'n persoon wat
nie vir diens opgeroep kan word nie ingevolge artikel
97 (1) (b), (c), (d), (e), (f) of (i) van die Wet;
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(b) a person who is serving on the Reserve in terms
— of section 46, 47, 48 or 48A of the Act;
(c) a scholar.”. !

(b) 'n persoon wat kragtens artikel 46, 47, 48 of
48A van die Wet op die Reserwe dien;
(c) 'n skolier.”.

DEPARTMENT OF EDUCATION AND
TRAINING

No. R. 2472 15 December 1978

THE BLACK EMPLOYEES’ IN-SERVICE TRAIN-
ING ACT, 1976 (ACT 86 OF 1976)

EMTHONIJENI PUBLIC IN-SERVICE TRAINING
CENTRE, PORT ELIZABETH. — REPEAL OF
GOVERNMENT NOTICE

I, Andries Petrus Treurnicht, Deputy Minister of
Education and Training, acting on behalf and on the
instructions of the Minister of Education and Training,
hereby, in terms of section 14 (4) of the Black
Employees’ In-Service Training Act, 1976 (Act 86 of
1376), repeal Government Notice 1200, dated 1 July
1977.

A. P. TREURNICHT, Deputy Minister of
Education and Training.

No. R. 2473 15 December 1978

THE BLACK EMPLOYEES’ IN-SERVICE TRAIN-
ING ACT, 1976 (ACT 86 OF 1976)

NOTICE OF INTENTION TO IMPOSE A LEVY IN
AID OF THE EMTHONIJENI PUBLIC IN-SERVICE
TRAINING CENTRE. PORT ELIZABETH

The Deputy Minister of Education and Training,
acting on behalf of and on the instructions of the
Minister of Education and Training, intends, in terms of
section 14 (3) of the Black Employees’ In-Service
Training Act, 1976 (Act 86 of 1976), to impose a levy
of 10c per month per employee in respect of all Black
employees in the fixed area of the centre, that is the
area of the Cape Midlands Administration Board,
engaged in the industries or undertakings listed below,
in respect of which training is provided at the Emtho-
njeni Public In-service Training Centre, Port Elizabeth:

(1) Asbestos Cement Products Industry; (1)

(2) Automobile Manufacturing Industry as defined in
Government Notice R. 1557, dated 31 August 1973; (36)

(3) Baking and Confectionery Industry as defined in
Government Notice R. 603, dated 14 April 1972; (2)

(4) Basketware Manufacturing Industry; (27)

(5) Biscuit Manufacturing Industry as defined in
Government Notice R. 1998, dated 24 October 1975; “)

(6) Brewing Industry; (8)
(7) Brush and Broom Manufacturing Industry as

defined in Government Notice R. 567, dated 7 April
1972; (5)

(8) Building Industry; (6)

(9) Canvas Goods and Allied Products Industry as
defined in Government Notice R. 1575, dated 1 Sep-
tember 1972; (42)

(10) Cement Manufacturing Industry as defined in
Government Notice R. 620, dated 11 April 1974; (43)

(11) Cement Products Industry; (44)
(12) Ceramics Industry; (20)
(13) Chemical Industry; (10)

DEPARTEMENT YAN ONDERWYS EN
OPLEIDING

No. R. 2472 15 Desember 1978

DIE WET OP INDIENSOPLEIDING VAN SWART
WERKNEMERS, 1976 (WET 86 VAN 1976)

EMTHONIJENI- OPENBARE INDIENSOPLEIDING-
SENTRUM, PORT ELIZABETH. — INTREKKING
VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING

Ek, Andries Petrus Treurnicht, Adjunk-minister van
Onderwys en Opleiding, handelende namens en in
opdrag van die Minister van Onderwys en Opleiding,
trek hierby, kragtens artikel 14 (4) van die Wet op
Indiensopleiding van Swart Werknemers, 1976 (Wet 86
van 1976), Goewermentskennisgewing 1200 van 1 Julie
1977 in. :

A. P. TREURNICHT, Adjunk-minister van -
Onderwys en Opleiding.

No. R. 2473 15 Desember 1978

DIE WET OP INDIENSOPLEIDING VAN SWART
WERKNEMERS, 1976 (WET 86 VAN 1976)

KENNISGEWING VAN. VOORNEME OM N
HEFFING TEN BEHOEWE VAN DIE EMTHO-
NJENI- OPENBARE INDIENSOPLEIDING-
SENTRUM TE PORT ELIZABETH OP TE LE

Die Adjunk-minister van Onderwys en Opleiding,
handelende namens en in opdrag van die Minister van
Onderwys en Opleiding, is van voorneme om ingevolge
artikel 14 (3) van die Wet op Indiensopleiding van Swart
Werknemers, 1976 (Wet 86 van 1976), ’n heffing van 10c
per maand per werknemer te hef ten opsigte van alle
Swart werknemers wat in die vasgestelde gebied van die
sentrum, naamlik die gebied van die Administrasieraad
vir die Kaapse Middelland, betrokke is in die nywerhede
of ondernemings hieronder genoem ten opsigte waarvan
opleiding by die Emthonjeni- Openbare Indiensoplei-
dingsentrum te Port Elizabeth verskaf word:

(1) Asbessementproduktenywerheid; (1)

(2) Bak- en Banketnywerheid soos omskryf in Goewer-
mentskennisgewing R. 603 van 14 April 1972; (3)

(3) Bedryf vir die maal of verpakking van sout; (54)

(4) Beskuitnywerheid soos omskryf in Goewerments-
kennisgewing R. 1998 van 24 Oktober 1975; (5)

(5) Borsel- en Besemnywerheid soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 567 van 7 April 1972; (7)

(6) Bounywerheid; (8)

(7) Breinywerheid; (29)

(8) Brounywerheid; (6)

(9) Buiteband- en Rubbernywerheid soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 991 van 14 Junie 1974;
(55)

(10) Chemiekalieénywerheid; (13)

(11) Drankvervaardigingsnywerheid soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 354 van 8 Maart 1974;
33
: (}2) Druk- en Nuusbladnywerheid soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 2596 van 30 Desember
1977; (43)

(13) Elektrotegniese Nywerheid; (18)
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(14) Civil Engineering Industry as defined in Govern-
ment Notice R. 924, dated 5 May 1978; (45)

(15) Commercial Distributive Trade as defined in
Government Notice R. 1829, dated 5 October 1973; (22)

(16) Commercial undertakings which have Blacks in
their employ to perform work mentioned in the defi-
nitions of “shop” and “office” in section 1 of the Shops
and Offices Act, 1964 (Act 75 of 1964); (15)

(17) Dairy Industry as defined in Government Notice
R. 2298, dated 24 December 1971; and

(18) Electrical Industry; (13)

(19) Food Industry as defined in Government Notice
R. 3106, dated 15 August 1969; (56)

(20) Footwear Industry; (46)
(21) Fruit and Vegetable Canning Industry; (57)

(22) Furniture Manufacturing Industry as defined in
Government Notice R. 969, dated 11 June 1976; (28)

(23) Glass and Glassware Manufacturing Industry as
defined in Government Notice R. 1097, dated 29 June
1973; (14)

(24) Heavy Clay and Allied Products Industry as
defined in Government Notice R. 793, dated 18 May
1973; (49)

(25) Hotel and Liquor Trade as defined in Govern-
ment Notice R. 1634, dated 24 September 1971; (17)

(26) Ice-cream Manufacturing Industry as defined in
Government Notice R. 710, dated 8 May 1970; (34)

(27) Industry for the Manufacture of Soap, Candles,
Detergents, Edible Oils or Fats as defined in Govern-
ment Notice R. 517, dated 5 April 1973; (35)

(28) Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Indus-
tries as defined in Government Notice R. 1112, dated
2 June 1978; (60)

(29) Knitting Industry; (7)
(30) Lead Acid Batteries Manufacturing Industry; (25)

(31) Leather Industry as defined in Government
Notice R. 1213, dated 16 June 1978; (23)

(32) Liquid Fuel and Oil Trade as defined in Govern-
ment Notice R. 1829, dated 5 October 1973; (55)

(33) Liquor Manufacturing Industry as defined in
Government Notice R. 354, dated 8 March 1974; (11)

(34) Meat Trade; (54)
(35) Millinery Industry; (16)

(36) Milling Industry as defined in Government Notice
R. 3554, dated 17 October 1969; (26)

(37) Mineral Water Manufacturing Industry as defined
in Government Notice R. 1224, dated 13 July 1973; (29)

(38) Monumental Masonry Industry; (30)

(39) Motor Garage Trade as defined in Government
Notice R. 1829, dated 5 October 1973; (31)

(40) Motor Industry as defined in Government Notice
R. 1039, dated 17 June 1977; (32)

(41) Motor Transport Undertaking (Goods) as defined
in Government Notice R. 676, dated 11 April 1975; (33)

(42) Pet Foods Industry; (53)

(43) Printing and Newspaper Industry as defined in
?g;ernment Notice R. 2596, dated 30 December 1977;
1

(14) Glas- en Glaswarenywerheid soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 1097 van 29 Junie 1973;
(23)

(15) Handelsondernemings wat Swartes in diens het
om werk te verrig wat vermeld word in die omskrywings
van “winkel” en “kantoor” in artikel 1 van die Wet op
Winkels en Kantore, 1964 (Wet 75 van 1964); (16)

(16) Hoedenywerheid; (35)

(17) Hotel- en Drankbedryf soos omskryf in Goewer-
mentskennisgewing R. 1634 van 24 September 1971;
(25)

(18) Houtverwerkingsnywerheid soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 2006 van 15 Desember
1967; (58)

(19) Kamstoftekstielnywerheid; (60)

(20) Keramieknywerheid; (12)

(21) Klipvergruisingsnywerheid soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 577 van 13 April 1973;
(49) :

(22) Kommersiéle Distribusiebedryf soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 1829 van 5 Oktober 1973;
(15)

(23) Leernywerheid soos omskryf in Goewerments-
kennisgewing R. 1213 van 16 Junie 1978; (31)

(24) Lekkergoednywerheid soos omskryf in Goewer-
mentskennisgewing R. 628 van 24 April 1970; (50)

(25) Loodsuurbatteryvervaardigingsbedryf; (30)

(26) Maalnywerheid soos omskryf in Goewerments-
kennisgewing R. 3554 van 17 Oktober 1969; (36)

(27) Mandjieswerkvervaardigingsnywerheid; (4)

(28) Meubelnywerheid soos omskryf in Goewerments-
kennisgewing R. 969 van 11 Junie 1976; (22)

(29) Mineraalwaternywerheid soos omskryf in Goewer-
mentskennisgewing R. 1224 van 13 Julie 1973; (37)

(30) Monumentklipmesselnywerheid; (38)

(31) Motorgaragebedryf soos omskryf in Goewer-
mentskennisgewing R. 1829 van 5 Oktober 1973; (39)

(32) Motornywerheid soos omskryf in Goewerments-
kennisgewing R. 1039 van 17 Junie 1977; (40)

(33) Motorvervoeronderneming (Goedere) soos om-
skryf in Goewermentskennisgewing R. 676 van 11 April
1975; (41)

(34) Nywerheid vir die Vervaardiging van Roomys
soos omskryf in Goewermentskennisgewing R. 710 van
8 Mei 1970; (26)

(35) Nywerheid vir die Vervaardiging van Seep-
Kerse, Suiweringsmiddels, Eetbare Olies of Vette soos
omskryf in Goewermentskennisgewing R. 517 van 5
April 1973; (27)

(36) Outomobielnywerheid soos omskryf in Goewer-
mentskennisgewing R. 1557 van 31 Augustus 1973; (2)

(37) Ondernemings wat handel drywe in ou metaal;
(56)

(38) Padpassasiersvervoerbedryf soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 1983 van 26 Oktober
1973; (46)

(39) Privaathotel- en Losieshuisbedryf soos omskryf
in Goewermentskennisgewing R. 1140 van 13 Junie
1975; (44)

(40) Pulp- en Papiernywerheid soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 425 van 10 Maart 1978;
(45)

(41) Rubber- en Rubberproduktenywerheid soos om-
skryf in Goewermentskennisgewing R. 588 van 15 April
1977; (47)

(42) Seildoekgoedere- en Verwante Produkte nywer-
heid soos omskryf in Goewermentskennisgewing R. 1575
van 1 September 1972; (9)

(43) Sementnywerheid soos omskryf in Goewerments-
kennisgewing R. 620 van 11 April 1974; (10)
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(44) Private Hotel and Boarding-house Trade as
defined in Government Notice R. 1140, dated 13 June
1975; (39)

(45) Pulp and Paper Manufacturing Industry as
defined in Government Notice R. 425, dated 10 March
1978; (40)

(46) Road Passenger Transport Industry as defined in
Government Notice R. 1983, dated 26 October 1973;
(38)

(47) Rubber and Rubber Products Manufacturing
Industry as defined in Government Notice R. 588, dated
15 April 1977; (41)

(48) Stevedoring Trade as defined in Government
Notice R. 2311, dated 15 December 1972; (47)

(49) Stonecrushing Industry as defined in Government
Notice R. 577, dated 13 April 1973; (21)

(50) Sweet Manufacturing Industry as defined in
Government Notice R. 628, dated 24 April 1970; (24)

(51) Tea, Coffee and Chicory Industry as defined in
Government Notice R. 51, dated 10 January 1969; (50)

(52) Textile Manufacturing Industry; (51)

(53) Timber Trade as defined in Government Notice
R. 1829, dated 5 October 1973; (52)

(54) Trade for the grinding and packing of salt; (3)

(55) Tyre and Rubber Manufacturing Industry as
defined in Government Notice R. 991, dated 14 June
1974; (9)

(56) Undertakings dealing in scrap metal; (37)

(57) Watch Patrol Services as defined in Government
Notice R. 3403, dated 26 September 1969; (58)

(58) Woodworking Industry as defined in Government
Notice R. 2006, dated 15 December 1967; (18)

(59) Wool, Mohair, Hides and Skins Trade; (59)
(60) Worsted Textile Manufacturing Industry; (19)

Employers in the above-mentioned area who are
engaged in the industries or undertakings listed in (1) to
(60) are requested to submit representations with regard
to the said levy within a period of two months from the
date of publication of this notice, to the Chairman of
the Co-ordinating Council for In-service Training of
Black Employees, Private Bag X212, Pretoria, 0001.

(44) Sementproduktenywerheid; (11)

(45) Siviele Ingenieursnywerheid soos omskryf in
Goewermentskennisgewing R. 924 van 5 Mei 1978; (14)

(46) Skoeiselnywerheid; (20)

(47) Stuwadoorsbedryf soos omskryf in Goewerments-
kennisgewing R. 2311 van 15 Desember 1972; (48)

(48) Suiwelnywerheid soos omskryf in Goewerments-
kennisgewing R. 2298 van 24 Desember 1971; (17)

(49) Swaarklei- en Verwante Produktenywerheid soos
omskryf in Goewermentskennisgewing R. 793 van 18
Mei 1973; (24)

(50) Tee-, Koffie- en Sigoreinywerheid soos omskryf
in Goewermentskennisgewing R. 51 van 10 Januarie
1969; (51)

(51) Tekstielnywerheid; (52)

(52) .1 immerhoutbédryf soos omskryf in Goewer-
mentskennisgewing R. 1829 van 5 Oktober 1973; (53)

(53) Troeteldiervoedselbedryf; (42)
(54) Vleisbedryf: (34)

(55) Vloeibare Brandstof- en Oliebedryf soos omskryf
in Goewermentskennisgewing R. 1829 van 5 Oktober
1973; (32)

(56) Voedselnywerheid soos omskryf in Goewerments-
kennisgewing R. 3106 van 15 Augustus 1969; (19)

(57) Vrugte-en-groente-inmaaknywerheid; (21)

(58) Wagpatrolliedienste soos omskryf in Goewer-
mentskennisgewing R. 3403 van 26 September 1969; (57)

(59) Wol-, Angorahaar-, Huid- en Velbedryf; (59)

(60) Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese
Nywerheid soos omskryf in Goewermentskennisgewing
R. 1112 van 2 Junie 1978; (28).

Werkgewers wat in die gebied hierbo genoem,
betrokke is in die nywerhede of ondernemings in (1) tot
(60) genoem, word versoek om binne twee maande
vanaf die datum van publikasie van hierdie kennisgewing
verto€ oor die bedoelde heffing te rig aan die Voorsitter
van die Koordinerende Raad vir Indiensopleiding van
Swart Werknemers, Privaatsak X212, Pretoria, 0001.

DEPARTMENT OF LABOUR
No. R. 2474 15 December 1978
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

ELECTRICAL INDUSTRY, NATAL.—EXTENSION
OF MEDICAL AID FUND AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, here-
by, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices R. 1824 of 18 November 1966,
R. 1877 of 24 November 1967, R. 1850 of 11 October
1968, R. 2346 of 20 December 1968, R. 740 of 9 May
1969, R. 1703 of 9 October 1970, R. 2342 of 31 Decem-
ber 1970, R. 1368 of 13 August 1971, R. 2340 of 7
December 1973, R. 1799 of 26 September 1975, R. 2291
of 5 December 1975, R. 2424 of 10 December 1976 and
R. 193 of 3 February 1978, by a further period of five
years ending 2 January 1984.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

DEPARTEMENT VAN ARBEID
No. R. 2474 15 Desember 1978
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

ELEKTROTEGNIESE . NYWERHEID, NATAL. —
VERLENGING VAN MEDIESE HULPFONDS-
OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die Wet
op Nywerheidsversoening, 1956, die tydperke vasgestel
in Goewermentskennisgewings R. 1824 van 18 November
1966, R. 1877 van 24 November 1967, R. 1850 van 11
Oktober 1968, R. 2346 van 20 Desember 1968, R. 740
van 9 Mei 1969, R. 1703 van 9 Oktober 1970, R:. 2342
van 31 Desember 1970, R. 1368 van 13 Augustus 1971,
R. 2340 van 7 Desember 1973, R. 1799 van 26 Septem-
ber 1975, R. 2291 van 5 Desember 1975, R. 2424 van
10 Desember 1976 en R. 193 van 3 Februarie 1978, met
'n verdere tydperk van vyf jaar wat op 2 Januarie 1984
eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid,
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No. R. 2492 15 December 1978
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY,
ORANGE FREE STATE.—EXTENSION OF
PERIOD OF OPERATION OF MAIN AGREE-
MENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices R. 1901 of 9 October 1975, R.
470 of 26 March 1976, R. 2425 of 10 December 1976
and R. 2496 of 17 December 1976, by a further period
of 15 months ending 31 March 1980.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 2493 15 December 1978
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY,
ORANGE FREE STATE. — AMENDMENT OF
MAIN AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,
hereby—

"~ (a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions-of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
and which relates to the Furniture Manufacturing
Industry, shall be binding, with effect from 1 January
1979 and for the period ending 31 March 1980, upon
the employers’ organisation and the trade unions
which entered into the Amending Agreement and
upon the employers and employees who are members
of the said organisation or unions;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agree-
ment shall be binding, with effect from 1 January
1979 and for the period ending 31 March 1980, upon
all employers and employees other than those referred
to in paragraph (a) of this notice, who are engaged or
employed in the said Industry in the Province of the
Orange Free State; and

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the Province of the Orange Free State
and with effect from 1 January 1979 and for the
period ending 31 March 1980, the provisions of the
Amending Agreement shall mutatis mutandis be
binding upon all Blacks employed in the said Industry
by the employers upon whom any of the said provi-
sions are binding in respect of employees and upon
those employers in respect of Blacks in their employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE MANU-
FACTURING INDUSTRY OF THE ORANGE FREE

STATE
AGREEMENT

in terms of the Industrial Conciliation Act, 1956, made and
entered into by and between the

Vereniging van Meubelfabrikante en Stoffeerders, O.V.S.

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisation”), of the one part, and the

National Association of Furniture and Allied Workers of
South Africa

and the

Nationél Union of Furniture and Allied Workers of
South Africa

No. R. 2492 15 Desember 1978
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

MEUBELNYWERHEID, ORANIJE-VRYSTAAT.—
VERLENGING VAN GELDIGHEIDSDUUR VAN
HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die Wet
op Nywerheidsversoening, 1956, die tydperke vasgestel

‘in Goewermentskennisgewings R. 1901 van 9 Oktober

1975, R. 470 van 26 Maart 1976, R. 2425 van 10
Desember 1976 en R. 2496 van 17 Desember 1976,
met ’n verdere tydperk van 15 Maande wat op 31
Maart 1980 eindig. -

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 2493 15 Desember 1978
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

MEUBELNYWERHEID, ORANJE-VRYSTAAT —
WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid.
verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms
genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en op die
Meubelnywerheid betrekking het, met ingang van 1
Januarie 1979 en vir die tydperk wat op 31 Maart
1980 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie
en die vakverenigings wat die Wysigingsooreenkoms
aangegaan het en vir die werkgewers en werknemers
wat lede van genoemde organisasie of verenigings is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van 1 Januarie 1979 en vir die tydperk wat op
31 Maart 1980 eindig, bindend is vir alle ander werk-
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in
diens is in genoemde Nywerheid in die provinsie die
Oranje-Vrystaat; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met
ingang van 1 Januarie 1979 en vir die tydperk wat op
31 Maart 1980 eindig, in die provinsie die Oranje-
Vrystaat mutatis mutandis bindend is vir alle Swartes
in diens in genoemde Nywerheid by dié werkgewers
vir wie enigeen van genoemde bepalings ten opsigte
van werknemers bindend is en vir daardie werkgewers
ten opsigte van Swartes in hul diens. 3

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNYWERHEID
VAN DIE ORANIJE-VRYSTAAT

OOREENKOMS |
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die
Vereniging van Meubelfabrikante en Stoffeerders, O.V.S.

(hierna die ‘“werkgewers” of die ‘“werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

National Association of Furniture and Allied Workers
of South Africa
en die
National Union of Furniture and Allied Workers of
South Africa
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(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade
unions”), of the other part,

being the parties to the Industrial Council for the Furniture
Manufacturing Industry of the Orange Free State,

to amend the Agreement, published under Government Notice
R. 1901 of 9 October 1975, as amended and extended by
Government Notices R. 470 of 26 March 1976, R. 2425 of
f10ll December 1976 and R. 2496 of 17 December 1976, as
ollows:

1. CLAUSE 3.—DEFINITIONS

In subclause (1), substitute the following for the ‘definition
of “labourer”:

““labourer’ means an employee, other than a learner-packer,
for whom a wage of 62c per hour is prescribed for the period
of operation of this Agreement.”.

2. CLAUSE 4—CLOSING OF ESTABLISHMENT FOR
ANNUAL HOLIDAY SHUT-DOWN

Substitute the following for clause 4:

“4, CLOSING OF ESTABLISHMENT FOR
ANNUAL HOLIDAY SHUT-DOWN

No employer shall perform work or require or allow an
employee to ‘perform work and no employee shall undertake
or perform work, whether for remuneration or not, during the
following periods: i : . .

1. Before reopening time on the morning of 9 January 1979;
2. from the evening of 14 December 1979 to reopening time
on 8 January 1980.”. A -

3. CLAUSE 12—HOLIDAY BONUS FUND,

a )(}))Substitute the following for the'p_reamble to subclause
a): .

“(a) The Holiday Bonus Fund moneys shall be equal to 15
per cent of the employee’s remuneration, including learners
for whom wages are prescribed in clause 34 X, clause 34 XII
and clause 34 XIII (b), but shall exclude all other employees
for whom wages of 62c per hour _or less are prescribed in
clause 34 with effect from 1 January 1979: Provided that—".

(d)(Z) In subclause (1), substitute the following for paragraph

* “(d) subject to the provisions of subclause (1) (a) (i), holiday -

bonus moneys shall, in respect of employees for whom wages
of 62c per hour or less with effect from 1 January 1979 are
prescribed in clause 34, be 10 per cent of the employee’s
remuneration where 44 hours or more are worked in any week
or the ordinary working hours of the establishment are worked
per week where such ordinary working hours are less than 44,

and 5 per cent when a lesser number of ordinary hours are

worked in any week;”.

4. CLAUSE 16.—EXPENSES OF THE COUNCIL

Substitute the expressions “20c” and “R4” for the expres-
sions “15¢” and “R2”, respectively.

5. CLAUSE 33.—DIFFERENTIAL RATES OF
REMUNERATION

Substitute the following for clause 33:

“33. DIFFERENTIAL RATES OF REMUNERATION

An employee, other ' than a casual employee, who is
required or permitted to perform work for which a rate of
remuneration is prescribed in clause 34 of this Agreement which
is higher than his ordinary rate of remuneration, shall be paid
at such higher rate of remuneration in respect of the whole day
on which such higher rated work is performed.

For the purpose of this subclause, the remuneration payable
to an employee, other than a casual employee, in respect of
any day on which such higher rated work is performed, shall
be at least the wage prescribed for such higher rated work,
and the remuneration payable to a casual employee in respect
of any day on which such higher rated work is performed
shall be at least one and one fifth of the highest wage
prescribed for such work in the case of an employer in an
establishment which usually has a six-day working week and
at least one and one quarter of such wage in the case of an
employee in an establishment which usually has a five-day
working week.”,

(hierna die “werknemers” of die ‘“‘vakverenigings” genoem),.
aan die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Meubel-
nywerheid van die Oranje-Vrystaat,

om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing
R. 1901 van 9 Oktober 1975, soos. gewysig en verleng by
Goewermentskennisgewings R. 470 van 26 Maart 1976, R.
2425 van 10 Desember 1976 en R. 2496 van 17 Desember 1976,
soos volg te wysig:

1. KLOUSULE 3._—WbORDOMSKRYWINGS

In subklousule (1), vervang die omskrywing van “afbeider"'
deur die volgende: ' .

““arbeider’, 'n werknemer, uitgesonderd ’n leerling-verpakker,
vir wie ’n loon van 62c per uur voorgeskryf word vir die
tydperk wat hierdie Ooreenkoms bindend is;”.

2. KLOUSULE 4. — SLUITING VAN BEDRYFSINRIG-
TINGS VIR DIE JAARLIKSE VAKANSIESLUITING

Vervang klousule 4 deur die volgende:

“4. SLUITING VAN BEDRYFSINRIGTINGS VIR DIE
; JAARLIKSE VAKANSIESLUITING

Geen werkgewer mag werk verrig of van 'n werknemer
vereis of hom toelaat om werk te verrig en geen werknemer
mag werk onderneem of verrig, teen besoldiging al dan nie,
gedurende die volgende tydperke nie:

1. Voor die heropeningstyd op die oggend van 9 Januarie
2."vanaf die aand van 14 Desember 1979 tot die her-
‘openingstyd op 8 Januarie 1980.

3. KLOUSULE 12—VAKANSIEBONUSFONDS

(}) Vervang die aanhef van subklousule (1) (a) deur die
volgende:

“(a) Die Vakansiebonusfondsgeld moet gelyk wees aan 15 .
persent van die werknemer se besoldiging, met inbegrip van
leerlinge vir wie lone voorgeskryf word in klousule 34 X,
klousule 34 XII en klousule 34 XIII (b) maar uitgesonderd
alle ander werknemers, vir wie lone van 62c per uur of minder
met ingang van 1 Januarie 1979 in klousule 34 voorgeskryf
word: Met dien verstande dat—".

(2) In subklousule (1), vervang paragraaf (d) deur die
volgende: '

“(d) Behoudens subklousule (1) (a) (i) moet vakansiebonus-

geld 10 persent van die werknemer se besoldiging wees wanneer . -

daar 44 uur of meer in 'n bepaalde week gewerk word of die
gewone werkure van die bedryfsinrigting per week waar dié
gewone werkure minder as 44 is en 5 persent wanneer daar ‘n
kleiner getal gewone ure in ’n bepaalde week gewerk word,
ten opsigte van werknemers vir wie daar in klousule 34 lone

‘van 62c per uur of minder met ingang van 1 Januarie 1979

voorgeskryf word.”,

4. KLOUSULE 16.—UITGAWES VAN DIE RAAD

Vervang die uitdrukkings “15¢” en “R2” deur onderskeidelik
die uitdrukkings “20c” en “R4”.

5. KLOUSULE 33.—DIFFERENSIELE LONE
Vervang klousule 33 deur die volgende:

“33. DIFFERENSIELE LONE

'n Werknemer, uitgesonderd ‘n los ‘werknemer, van wie
vereis of wat toegelaat word om werk te verrig waarvoor 'n
hoér loonskaal as sy gewone loonskaal in klousule 34 van
hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word, moet ten opsigte van
die hele dag waarop sodanige hoér besoldigde werk verrig
word teen sodanige hoér loonskaal betaal word.

Vir die toepassing van hierdie subklousule, is die besoldiging
wat aan ’n werknemer, uitgesonderd ’n los werknemer, betaal-
baar is ten opsigte van enige dag waarop sodanige hoér
besoldigde werk verrig word, minstens die voorgeskrewe loon
vir die hoér besoldigde werk, en is die besoldiging wat aan
'n los werknemer betaalbaar is ten opsigte van enige dag
waarop sodanige hoér besoldigde werk verrig word, minstens
een en 'n vyfde van die hoogste loon voorgeskryf vir sodanige
werk in die geval van ’n werknemer in ’n bedryfsinrigting waar
daar gewoonlik op ses dae in die week gewerk word en minstens
een en 'n kwart van sodanige loon in die geval van 'n werk-
nemer in ’'n bedryfsinrigting waar daar.gewoonlik op vyf dae
in die week gewerk word.”, :




22 No. 6242

GOVERNMENT GAZETTE, 15 DECEMBER 1978

6. CLAUSE 34—MINIMUM WAGES
Substitute the following for clause 34:

“34. MINIMUM WAGES

The following are the minimum wages prescribed for the
respective classes of work below: Provided that if the actual
wage of an employee on 1 January 1979 is higher than the
wage prescribed on 31 December 1978 for the class of work in
which he is employed, such actual wage of the employee shall
be increased with an amount equal to the difference between
;lhe wage prescribed on 31 December 1978 and that prescribed

erein.

6. KLOUSULE 34 —MINIMUM LONE
Vervang klousule 34 deur die volgende:

“34. MINIMUM LONE

Onderstaande is die minimum lone voorgeskryf vir die onder-
skeie klasse werk hieronder: Met dien verstande dat as die
werklike loon van ’n werknemer op 1 Januarie 1979 hoér is
as die loon wat op 31 Desember 1978 voorgeskryf is vir die
klas werk waarop hy in diens is, sodanige werklike loon van
die werknemer verhoog moet word met ’n bedrag gelykstaande
aan die verskil tussen die loon voorgeskryf op 31 Desember
1978 en dié hierin voorgeskryf.

Wage per
hour
(cents)

1. (a) Furniture making, which means any operation or process in the manufacture and/or assembling
of furniture, either in whole or in part, performed by hand, with hand tools or mechanical appliances, but which

excludes the operations mentioned in subclause (b) hereof

(b) Sundry operations:

................................................ 153

(i) Bolting of school desks, folding chairs and chair legs to chairs of the type known as “‘Kitchen Bentwood”,

e DI T T B TN LR T T Tl SO R SRR S S R TR e IR e j 69
(i) Making and/or pointing of wooden dowels and pins by hand and/ormachine....................covue.
(i) Knoclangin woodendowels by hand - . <ol l i e o5 i meti s 6o pislsiuih s 4 eia 45 0 s 00 ik e Cpie 62
(iv) Sandpapering by hand, regardless of whether the article papered is stationary or rotating................
(v) Bending of solid timber by hand or mechanical process. .. .......ooiriuiiiiiiineirienereenreennnnennns 69
)R EMOVINE RIS O ORI, o o i L, L iih i e oh hiee g ais £ = hichle ot Ao st S AN S n s aiv s a
(vil)-Mixing, mass-measunng At Preparing OLBIUS. . .. .. .o o ivannss v dals oo sngioiind s dsoiiienoms sy s visns
(viii) The application of glue and glue hardeners by hand, brush or machine, but expressly excluding the putting
together or assembling of furniture parts........... PRREBV S e S gl b T o L R R 2 o e e 62
(X)) I ROCKEINE OF BOCKEIS JORCASIEES s i o 5. aisive vk v s os s vitiston s o BRI A2 Saters Tttt B s e s eI s e B
(x) Filling of holes or cracks in furniture with wood filler or similarsubstance....................... .. ... b 69
X1 Bikinebed TON doMes aNCASIEES - o <000 ok i v o b S e e il s et a0 RS S b 0 N e J
(xii) Assistants assisting in the assembling of component parts of furniture for the purpose of joining these by
means of clamps or presses: Provided that the ratio of employees performing the work and employees
receiving the increased minimum wage prescribed in the preamble to this clause shall not exceed 2 to 1:
Provided further than such assistants shall not be deemed assistants in the absence of the said employee
who is entitled to the prescribed minimum wage as increased in the preamble to this clause, with the stipu-
lation that the said assistants shall not be entitled toboreholes..............covviiiiiiiiiiiriennnnnns 62

(xiii) Fixing corner blocks to chairs, provided screws are not used.. . . ..o ovvvvivveeiinnrnnrneeeesnnenseeaons Q!

(xiv) Punching of loose protruding nails, pegs and/or clamps, provided that this is performed only by persons % A69
doing sandpapering by hand, who find such unpunched items during the sandpapering process in the

SANIDAPer SEOHOR. T © 15 i DS AR LT e G o

II. Setting out, which means the preparation of a plan for the manufacture of furniture, by means of a rod, board, lath,
baton or strip, generally cut to a fixed length, upon which are marked either the heights, widths, or other dimensions

AT T O T T R T T (R R ot S At A% NP e R O BN G s G U RIS e W e © s e 153
1I1. Marking out:
(a) Which means the marking or scribing on wood for articles of furniture, either in whole or in part, to dimensions
by means of a ruler, measuring rod, straight edge, template, jig or any other device, for the purpose of machin-
N NNEOrasSeMbING. . il L sl o i BTN U 5 e e s k2 e i i b eiae s BV i e A a8 153
(b) Repetitive marking out of shoulder and/or knee blocks and/or pieces with a design or pattern. ............... 62
IV. (a) Furniture machining, which means any operation or process performed by using any type or class of machine in
the manufacture of furniture, either in whole or in part, including the operation of multiple drum machines, but
excluding theundermentioned SUNATY. OPCTRHONS . . ... i 1o i v son os oo sn s o'soindi ssieaiaisis sa bl B oo sssinss 153
(b) Sundry furniture machining operations:
(i) Setting up and operating single drumsander..................coo.iun. R0 o T o AR foloese
(ii) Setting up and operating hinge recessing machine for the purpose of cutting recesses for locks and hinges 98
L G ) R e e S B e e R O T R TR P e T o er i e e W TR e i VA
(iv) Making and joining sandpaper rolls or discs and belts for open belt sander and glueing sandpaper rolls. . 62
) gett(iing up and operating any type of vibrating-reciprocating hand-sandpapering machine manipulated by &
L GRS e R B e S g U TR R RS PR S o B Sl R B e e T R
(vi) Setting up and operating drum, disc, triangle and portable sandingmachine.................coooiiiaie 79
(vii) Setting and operating an open belt sandpapering machine... .. .......ooviiiiiuieriiniisnnesrensnnnns 102
V. (@) Furniture polishing, which means any operation or process performed by hand or mechanical appliance, in the
production of a polished and/or finished surface, by means of shellac, paint, duco, lacquer, enamel, cellulose,
varnish, stain, a paste which acts as an abrasive and/or polisher, or both, or similar substances, and shall include
the graining and matching of colours of all types and classes of furniture, but excluding the undermentioned
L T e T o S R e S TR e LA e S R R Sk o e L Sl e S e e e B 153
(b) Sundry polishing operations:
T T ot A e e R R T S T TP e AP At L LA e A A R e
(ii) The painting and/or filling of edges of laminated board and/or plywood, to prepare a surface for polishing
... and/or lacquering and/or graining and/or matching of colours. .. ...t
(iii) The removal of doors and fittings in preparation for polishing. ..................ciiiiiiiiione.
(iv) Filling in with plaster of paris or any other filling material... . ........c.cvtiiiiiretirenenineeeesenns 69

(v) Hand-sandpapering

(vi) Bleaching of furniture with acids or any other bleaching agent

(vii) Stripping..... B s ARG R R

(viii) Spraying of metal

(x) Straining of materials

(x1). Cleaning Spray guns. 2. i R aiiif s s Bl

R e i e R R e R Lt e
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Wage per
hour
(cents)

VI. (a) Furniture upholstering, which means any operation or process in covering any type of furniture, either in whole
or in part, irrespective of the materials used, and includes, inter alia, cutting of all covers and loose covers, stitch-
ing and/or joining by hand or mechanical appliance, webbing which includes the positioning of webbing and
substitutes, other than wooden or metal laths and crossbars, filling, cane weaving, covering, buttoning, tacking,
stapling, studding and padding, attaching of units to frames other than bed frames, but excluding the work

performed by a seamstress and the undermentioned sundry Operations. ............covuvuiuonninnneeneennn 153

(b) Sundry furniture upholstering operations:

(i) Positioning of webbing and substitutes other than wooden or metal laths and crossbars................ 79

(ii)Attaching units to frames:other than bed Frames . ... e dirias b o b e e B v s 153

(iii) Positioning of wooden and metal laths and crossbars to frames for upholstering....................... 104

(iv) Filling of cushions with spring interiors and/or spring units.......................... P e v aloly oAl 114

{v): Pixing ofiready made cane MNALS:.. .., v, o1 v a b bt dioi firs by TanR e b o vt SR b Ba s 2 iR oS 98

) Riempie work, v S s s A R T T lE Sesss e Uetegte iU S R B (S T e T 3
(vii) Hooking on of helical springs and/or chain and/or no-sag springs and/or hoop iron or other similar mate- {_ 69
rials }tl'or the sole purpose of serving as a support for a loose cushion or support for a bed base or studio (
T R R S R S SR R B e s g R S R e L e o S o PSS E S B
(viii) Teasing coir or other materials by hand and/or machine... .. .. ...cooiiiiiiiieeiniiirreeeneeeneiones ﬁ
(ix) Unwinding filling materials:in.rope form. ;15 & 0 o s A s o B N SN e el
(x) Bandmg UDholsters  Deading. . 0o i i i i S e do e s st v e s s St P G B L B S A 1)
(xi) Making bhttons- AnAAUlIS, ot o v ool ol o s S S rhme b v R L AR % A LSRR, e )

62

(xii) Loading, wheeling and operating a cloth spreading machine. ...............c..rtiriiiiirininnnennnn 69
i) Talting By hant OF MACKIIE. . . . o o, i i s e s e e P e e ao ¥ A b T St T e s ot st 00 ]
(xiv) Securing, sewing or stapling interlaced pads to spring units whether by hand or machine............... L 114
(xv) Laying out filling - matenals on SPring UNit: /. 2o v v cidiy i S i sttt o WA ki e B J
vl ARsiSting upholster N NOIIMIE COVOT /s . vinivivie s hins o s v sad s s s a e s R oL s e Nt R shaa S 62
(xvii¥ Upholsterng-100se chair seats. . = o r., o el i O S T R s i i o s e n 114

_ For the purpose or this clause and clause XI, a spring unit means an independent assembly of coil
springs or continuous springs so inter-connected, associated or constructed as to provide a spring foundation
gndjor interior for use in an inner spring mattress, cushion, seat or any other bedding and/or seating

evice.

VIL. (a) Furniture carving and|or wood carving, which means any operation or process, either in whole or in part, per-
formed by hand, hand tools or mechanical appliance in creating a shape, pattern, medallion or replica of any

object, the purpose of which is to adorn and/or embellish any type or class of furniture... .............coeuunn... 153

(b) Spotting and punching the background of WOOd Carving. .. . ... vvvvttiitt ittt it ciir e eanaannnns 79

VIII. Furniture woodturning, which means any operation or process performed by-hand or mechanical process in the
manufacturing of a shaped article or component part, either in whole or in part, used as or in conjunction with
NIt of Al CVPes o . e R L i T R e e e R e e SR R e 153

IX. (a) Furniture veneering, which means any operation or process performed by hand or mechanical appliance, in the
overlay of all types of furniture and furniture parts, either in whole or in part, with veneer, cutting, laying, machine
joining, matching, grinding or pressing veneer, but excludes the undermentioned sundry operations. ........... 153

(b) Sundry veneering operations:

(ii) Tapeless joining by machine............ e s AR U X e e BRI b g e

Gii)"Operatingipressesof any kind:. . n/ o di i e G s e SRR L L SN R R

(iv) Loading and unloading vacuum bag and presses of any Kind..............couutiiiiiiiieninninnnnns % 62

(v)-Washing of gum Orother tapes. ¢ s il i i s e R S s el o [

(Vi) Stacking paris after PreSSZics . o s « orit et i s v vt mesin b s e S el s UG S T e S SR
(vii) Spreading.of glue by hand 0L MACKING .« - iciv'v ki v o o oot ety S0 oWl e AT o Byt et e o
8 R L o e e S S S S R e S D RS L e e A e

(i) The tapering, stapling, and/or tacking of veneers for pressing by hand or by machine.................. ]

X. Major learners employed exclusively in learning the upholstering process in the manufacture of studio couches:

For the first six-months of learnerships, . .. . .50 o ohii s bbb el sl aaBE i At =3 i b S i e 79
Fori the seeond.six-months of 16arnerShiD.. . .. . vs ooy » s ioss s sro i cars wiash AT A Py s RSl oyt A RV AN 84
Forthe third six monthS OF EBTHOESIID . ./o. 15 0 i 2% ok s b se v e SEDEH vsws ek b s AR et BV Sl 97
For the fourth six:months OFf ICATNEISAID. 5.: i iivinivaibetus b o sidis o b R SR s R SO B e b 110
Thereafter at the rates prescribed for employees in clause VI (a).

XI. (a) Bedding making, which means the manufacture by hand or mechanical appliance, either in whole or in part, of all
types of mattresses filled with coir, hairlock, flock, kapok, cotton, wadding, hair fibre, wool, feathers, grass, chaff,
straw, rubber, or any other similar materials; or any combination of spring interior, all types of wire springs,
chain and/or coil springs, full coil springs, mesh springs, helical springs, all types of springs and/or spring units,
pillows, cushions, bolsters, overlays, quilts, the knocking off and/or hooking on of spring mattress, wires, chain
spring ‘meshes, coil springs, and helical springs to frames for bedding, but excluding the undermentioned sundry 1
2]s <1 e0] 1T TR GRS S G SR B S e PR S RS e e i (v R e S AL o8 Sl e TR e i

(b) Sundry bedding operations:

():Weaving of spring mesh: . .o do it s e e Ins et asiies D e, Ss a i, U b
(ii) Stuffing filling into mattress cases, whether by hand or machine................ivuiiiiiiiiiuanenanns
(i) Side sttchingne - <ol il o b A R S R PR R RN B
(iv) Tufting, whether by hand or machine
(v):Operating & border quilting:machine.. 3 4 2es 0t Kol G il sl B R e 2 s s O
(vi) Operating a top quilting machine... ...................... FYINS SRR R S
(vii) Preparing frames and rollers for the quilting machine.................oouiuiuinireieneninilionenennn. - 100
(viii) Securing, sewing or stapling interlaced pads to spring units, whether by hand or machine...............
(xi) Securing quilted mattress borders t0 SPIilZ UNMILS. .. .. ... ..vvueurenneenseneensenesnnsensensenneens
(x): Laying out filling material upon:a: SPrINE UMIt. .. .. vor vl oo wies sl stk shela S s wiatbid i bl S A 6 PR 5
(xi) Securing mattress tops, whether quilted or not, in position for building a prebuilt or spring mattress. . ...
(xii): Tape edging an iNterior SPriNE MALIESS. . ... i cuiceleid s oh o scurassbins shobine i Dot L s P Tl P s
(xith) "Rolledping by hand-Or MACKING: <. .l v coie v wivie s SA0 y AR RS v R R A P PR AR J
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Wage per
hour
(cents)

V) Cltiing tops DOTaCr T ABICASERE =L o i it oo w0 s s s s a e T S b s SRS s s s bt ]
(xv) All sewing required in the manufacture of tops, borders, mattress cases, studio couch covers and compo-
RERT DAY, N S o s U s SONE S Rl T AR R G o, RS S R AR S s e
(xvi) Sewing mattress handles to borders......... SR R IR T I T i e RN e e 88
(xvii) Joining border lengths................... <
(xviii) Closing up the mouth of a mattress .
(xix) Closing pillows, cushions, bolsters............... .
(xx) Bolting by hand of bed mattress frames.......... Ve
(xxi) Preparing spools for a border quilting machine.............. e e L e Ry Stt ACIGLN SRR
{xxit)=Cutting quilted iBORIES TOJCRBUR. 55y atbiiin s iis tols sisisinninpiaie v siossiossts Vhi: dphogs s B sy & oise o o ¥
xxiii) - Punching’holes 10 mMANTeSSDOTACES. .ot o .05 o o v /e oin stes 9 alo rd aitiast B mriniase ity Seors b g it o AT 0 o 573
(xxiv). Fitting ventilators:and Bandles 10 MAtTeSSIDOFACTS ...« «ivix v v vibipreis o hisivs 5,5-01s sissmsokslas Sigoni aroror oo sas o5 (s o
(xy) Pecting theanterlaci@ MAChINe, . 7. o b o . v wivis oo o sividiiems gomissbinsisimins Al aiie datelum siskels o 4oss o loys
(xxvi) Cutting and making of pads, irrespective of materialsused.............. ... oottt - 69
(xxvii) Positioning of laths and crossbars or fixing webbing to mattress or bed frames........................
i) SEININD MIBHeSS FEameR v o L5 inca S cavnsis s med A s b S aFras-Gororsin siaie e ot e Sl aiviaier e diiain B o7
i) AANTINe IO WNRTIIGSESS. = o o i e £ o i deisieseiois 55 foloo0 arear ATogals Fiv, $%0svickos oistortin o oldots Sheaimints s s
(xxx) Positioning and securing a mesh to mattress frame..........coieiiieeiinuriierrinrerenseeeninresans
(xxx1)-Hanging loops 'on needles in compression tufting. . - co.cov oot ssic st veemaesecvomsmanesisonsasmneseas
(xxxii) Loading, wheeling and operating a cloth spreading machine............cooviiiiiineeiiierinineannn J
i) Operating S easinE IACHINC, - . = 5. Gt s v e e s b nsios s vis §inole sivia s & orot kAo Puaniths WUt W ola HeTH, S0 HGUD e 62
Goxav) - Attending 8 100p HARIBE MACKINE .. 5.« o o c (ot sanions e s adoss s nRimdetain o a i RN R o' 69
{xxxv) ATaching TOOPS IO DUODS - OF TUIIS. ..o .5 st sk o 0 s oiiia s ninin s s misin inie 5.5 oce e @ S TeE o ar o mtbi Sk o (o Eebrer S5 o
(xxxvi) Filling pillows, cushions and bolsters with substances or materials other than spring interiors and/or spring 2
G SR R e S R e e T e RSB I S B R T RIR T  T R I S R R 62
(xxxvii) Mass measuring pillows, cushions and BOISters.. . ........coiuiiiiiiiieiiiiiinieiiirernieennnans
VR T s i 4 e 11 g e s S s e R i o o e R < e R T R R
(XxiX)- DIthng COStOrS ANA SOCKEIS, . oy Com iutiiiie tob o ninnnsss.ssaiaibinn GasmPrbsy e wiypbibibouins s s tdStuse St viotaix
(xI) Staining and/or varnishing frames for beddingby hand............ ... ... ... . i, 69
(xli) Assembling, knocking or hooking on woven wire mesh and chain spring meshes to frames for bedding,
irrespective of the materials of which such framesaremade................. ... ... i iiiiiiiinin., £
(xlii) Cutting chain, wire, hoop iron or any other similar materials for chain springs........................ 62
G B ol cIs oS With S pEIHE B oy L S R L e S e e s % 98
TR L T TR e e N e A e SR s TR p el e e e e Sl A e 69
(xlv):Teasimgicoir vr any-other materials by hand. .. c. o ol it Ll o Eus TR Tu0us $iiims St dasr Saais 62
(xivh)= Attaching srvg unitstobed Trames o Fabaid s EaRRTe SR L S v R Aaai A ae L G 69

XII. Learners employed in learning the classes of work referred to in clause XI: :

Forithe Bvst8ix Monthiror Jearnershipl . 15 o 033 0% i Sod ool S0 VI s b DT AN « B R A S Tl 52
For the shibond Simonths b IeateaSIip 1. /1 20000 ov . il e INTSEEBINR T B RTINS S i 57
Bor'the thirtd six mIonthS/Of IEHENBISIMD L v v osic o v Voot o sonivid'ss vioreba s, swmie s als o5 sietin Vo v ss s nvatis dur $001s 64
T L T T T T S e S G R e e e R e 69
Thereafter the wage prescribed in clause XI (a).

XI1I. (a) Furniture seamster or seamstress, which means an employee engaged in any qperzition or process, either in whole
or in part, performed by hand or mechanical appliance, in slipstitching, sewing and/or joining covers, fly-pieces,
cushions, cords, pelmets, bolsters or curtains, but shall exclude the cutting of covers............... M SRR S 85

(b) Learners employed in learning the class of work referred to in clause XIII (a):

Ror the Brst s MonthSOF IBRFNEISIID =+« &t o e vinr yvivs o s b e d ot ol o ST IBR Frrats 7S by B ot Py SNy %0 54
Fordhe seconid six months - of earnershiP. . .4 .4 i v oui Saemaidhrie < oinjs st s auibar s sois i Borhs o tme by & o9 353 60
Borthe thitd six OnthS of JeBIMEISIID . -0 [ o i - 550 onbe s sive soase. s srRdRbe morg Bossrs MBI ER NS o eel LR e 66
Eor the fourth Six months of JCATREISAID ol . o tvs 7 e vaios e olesis s oiadsie vpss ki olol b ok batiabea iivas e » b 73
Thereafter the wages prescribed in clause XIII (a).

XI1V. Labouring duties, i.e.:

e T Gl L U Bt e VG ) e SRR RN L S S s ST S S e s S T A
(i) iCleaning machinery, plant; 100IS ARGULERSIIS: < . | .. il v it iivs o oa e VR R TR ARSI B R N T
(ii1) - Oiling and gréasing machines and/or vehicles. . ., i coi v i o L RIS UL R il S
S B A O T R R ST e DR e S I SR SR I S e e e e 6 TS R L S0
L onding and/or Unloading WOICIES . .5 o iv vt v v snss dot ss o b o biohtls o giaso e STt oia iiats MG Sl aidty) Gt iy
(Vi) oA ding TRALErials. o) . ire b i A sk i v ik s & LR, T8 SRR, FUE e L LR O e SO

(21 Pushwe orpalling 9 Vehicle O BaRAOATT. . 7. . 70 de i v e oo wibiaih sied sislp s alore 56 30 sta biie ol gt m s oo
(vil)):Delivery by manually propolled VeICIes: . . o .o e o S i S A R S s e sl e e v e o a
(1X)=Unpacking baime and: unbaling raw materialS:. /0. . i L s v s i SR S T T

() Cleaning aad blowilg Qows equIpment .. . . /. T R R T S S e s deh et S
D) Alending bBoller, Incerstor and [OF OVen: . . . S 1. s di ol o e s S e S A
L A B T T A g R R e s PR -SRI p r K08 e B BB vl R S v S e

(xiiy - The trositie ol miBeD fOr DIEServation.: 7 oo b B s s a3 T A SR T i e
(xiv) Packing articles in paper or into cartons and/or cardboard containers and/or thereafter filling and closing > 62
SUCRCATTONS ANt COMIRINETS. . oy o iR s vaive s s A ot s oabie slss mip s olar i oy s R N el R AR D AL A8 s e
6 e A T o g e e e B || e e R el S I S O L S P e
(xvi) -Stripping second-hand-upholstery and bedding.. . ... ... oo i Al g s s e Ll
(xvii) Assisting a furniture machinist in handling materials before and after machining. .....................
(xviii) Cutting metal rods, hinges, metal tubes, metal strips, wire, hoop iron and all similar materials..........
(xix) Riveting or making threads oniron boltsandrods..................ccoiiiiiiieninnnnnen P G g
(XX ODErAtINPIPTeSSES OF BNV EVDC oo, 5/ b s o5 bav oy s wois e o b U AR Tl s, oL R ST A0 DI SR ecs s o'
(xx1)-Baling and dipping-of UPROIStETY SPIMIES. .« o iiis s oo sios a0als o s oriipiaisis 5674 siaistd H1S 1o Hhars oo P AP hen s o30S
(xxii) Attending to dust bags and/or cyclones of sanding machines...............ooiiiiiiiiinriiinnaan,
(xxiil). Glusing SAndpRPeTAISCE a0 50 o sitini it e srins Sas S i AL Tas Teaim PR A on s TR o sly e S e SN S Se 15
(xxiv) Straightening and/or cutting hoop iron used for webbing...............iiiiiiiiiiiiiiiiiiiinnnns
{xxv) ‘Beatmg andlor teasing-coir'bY Rand ... .. 0 o R e s S G e s e St e s Rt s b s o6
(XXVI)CleaminE ISR TOlB a5 8 e GGt ST D500 F e T s 0 A AR e 0 o s T e S ST S0 RiTs ST e 164
(xxvil); Operating dowel-flattening Machifes, . . ou . iin o bt s i itics: salin S0 Sa it isd o Ueuliile o @2 b o BLo15
(xxviii). Inserting:screws before they are SCreWed dOWD .. io.cvcciiv o v oin 5o 01 sqionvins s ktalis bists SFaiaTaiPiabie boinses sbets J
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Wage per
hour
(cents)
XV. Miscellaneous:
(i) Employees engaged in welding (other than spot-welding)..........cooiiiiiineiniieitiiiiinnnnnnnnns 153
(i1). Emplovees engaged 10 SDoBWRIAIE. . . i i h it oy e i s o ses ot b Bea T b 43 s e AR, Lt 92
(i) "Machinery maIRTERANCe MNECHANIC ... i it ki ok oksi st vl s Ve s e b s b M e et s L 153
(iv) Driver of motor vehicle the unladen mass of which together with the mass of any trailer or trailers drawn
by such vehicle is—
(a) noteexceeding 1 814 Kg.... ... il BBl Va3 80 Gril G BT ARSI TR dd oltad i 67
(b) more than 1:814 kg but not exceeding 2 721 kg.... . . .. o Sl sl Sl sl B e s i i 92
(c)y more than.2 721 ke but not exceedin@ 4 536 k... . i s« ki v fiobobind i tina vttt Caiatc s sbas 104
(d)ymore than 4536 kg butnotiexceeMiE FOT2 K. . v cicivinirs oinioioits st b hiy sivis CEa e b o S0 117
(v) Dispatch clerk, storeman, warehouseman and timeKeePer...........vvvrreeirteinreernneennnneeennns 88
(vi) Watchman, R17,30 per week
(e ThiE T o e i E R B s DI R S S i e S SRR el S A 76
R o e T O S S e R e e S P e S ek dR s e L R 62
(ix) Bending, punching, riveting, drilling and/or assembling of metal parts..............vvvvnnrnnnennnnn..
(x) Employees employed in connection with any of the processes in the construction of spring interiors and/or
spring units and the manufacture of their COmMPONENt PATES. . ...« .o ui it vissninaesohateniasaeasses 69
: (xi) “Casual employees”, the wage prescribed for the class of work performed by such casual employee.
XVI. Office employees.—Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, the following shall be the wages
payable to male and female office employees:
Wage per
month
R
Males:
EUTREVear O eIIDIOVMENE. . il srion st st ar o o Biae aie e s o s bk b s oge TS ss A e 78,40
Secondear of EMDIOYMENT:. i v i b L bl shisio i hse st iy b it R T AR e e 105,84
Fhil e AP OB CMBIONINCRE. - o i d it s oo ey o i e T O P A i S s e S T et et 13327
Fourthiyear GEeIapIOVINeRt: - | o 18 Hi¥e (n s it el iait e o o sies S Bt S Ao v s s A RN e oy 160,60
S B T A T D A e M sV i e 8 KA e T s - AR T B S R 192,02
5T e e SR G B s S R e U e e R e R S e c e e T 215,57
Females:
RISt Vear ofF emIpIOVINENE. i o i L i tivh S Ve sn s oy s e WM e S T s s e T 70,52
SECONHVear of eMPIOVIICHE. <o o o bty o T e i S o S e e B R e S 97,05
T YAt O eI P O IO e e s e b Ve L L R e S s e 105,84
Rourth eat O S OB . v L R R S ol ety St g 124,15
A BT o o T e s o o N L e N e e T 141,13".
Loon per uur
(sent)
I. (a) Meubels maak, wat enige werksaambheid of proses by die vervaardiging en/of inmekaarsit van meubels beteken,
hetsy in die geheel of gedeeltelik, met die hand, met handgereedskap of meganiese toestelle, maar nie die werk-
saamhede omvat wat in subklousule (b) hiervan genoem word ni€.... . .. ..ottt ineniiiiinereereeninnannes 153
(b) Diverse werksaamhede:
(i) Vasbout van skoolbanke, voustoele en stoelpote aan stoele van die soort bekend as *“‘Kitchen Bentwood”, )
Globe”, S tandard S RAY O B DCEY v s o T v s s o td b T N e re e SO b J\ 69
(ii)) Maak en/of skerpmaak van houtpenne en boute met die hand en/of masjien..............cccoviiinnenn..
fai) cHoutpenne met die hand sl aar . o 2 o o T e et Lt L e s o Al e e e e 62
(iv) Skuurpapierbewerking met die hand, afgesien daarvan of die artikel wat geskuur word, stil staan of draai )
(v) Soliede hout met die hand of meganiese Proses BUIg. . . . .. .o ovviiieireiieeeeeerereesoroocnsannnnssnss 69
) cEymvan menbels verwyder . b, o o e i 88 S S R SR R R e
(vii) Lymmeng,massameetenberei.........,.........‘............................................_..J
(viii) Die aansit van lym en lymhardmakers met die hand, kwas of masjien, maar uitdruklik met uitsondering
van die aanmekaarsit of montering van meubelonderdele. . ...ttt e, 62
{ix)sMowwe vit WitlelIeSInsIaAN: o i v s b e i &4 S i O o e & W Fraatss b gt viah
(x) Gate of barste in meubels met houtvulsels of soortgelyke middels vul. . ........ovviiiiiiniiinennnenns 69
(xi) ‘Bedysters; knoppe en wieleties MIMEKAAISIEiii 50 8 s incavisioio e & ot g muis ctirle dadie Gals oy v sosoni
(xii) Handlangers behulpsaam met meubelonderdele inmekaarsit of bymekaarsit vir die doel om hulle aanme-
kaar te voeg deur middel van klampe of druktoestelle: Met dien verstande dat die verhouding van werk-
nemers wat die werk uitvoer en werknemers wat die verhoogde minimum loon ontvang wat voorgeskryf
word in die aanhef van hierdie klousule hoogstens 2 tot 1 mag wees: Voorts met dien verstande dat soda-
nige handlangers nie as handlangers geag word by die afwesigheid van genoemde werknemer wat geregtig
is op die voorgeskrewe minimum loon soos verhoog in die aanhef van hierdie klousule: Met die bepaling
.. dat genoemde handlangers nie geregtig is om gate te BOOr MI. ... .o ovvueriuiiene i iiieneninanieninns 62
(xiii) Hoekblokkies aan stoele vasslaan, mits geen skroewe gebruik wordnie. .. ..........ooviireniiniinnnnns
(xiv) Los uitstekende spykers, penne en/of kramme wegpons, mits dit slegs gedoen word deur persone wat met 69
die hand skuurwerk verrig, wat sodanige items wat nie gepons is nie, gedurende die skuurproses in die

L T R e T s S B e s e A e s

II. In bestek bring, wat beteken die bereiding van ’n plan om meubels te vervaardig deur middel van ’n stang, plank, lat,
roede of strook, gewoonlik volgens vasgestelde lengte gesny, waarop die hoogtes, wydtes, of enige ander afmetings
van die artikels wat vervaardigmoet Word, afBeIerk s . . o ... vivies biohius vaidone S oo s ol s s s iolbie ol opotbis o o hi e a e e 153

II1. Afmerk:

(a) Wat beteken die maak van merke aan hout vir meube]stukké, hetsy in die geheel of gedeeltelik, volgens afme-
tings deur middel van liniaal, meetstok, reiplank, leipatroon, setmaat of enige ander toestel met die doel om
masjienwerk; pas- of INMeKaarsitwerk te VEITIZ. . .. 5% i oo ol vini i v e s dvedhbn Sl ts covth s entia v resdns 153

(b) Herhalingsafmerk van skouer- en/of knieblokke en/of stukke met >n ontwerp of patroon..................... 62
IV. (a) Meubels met masjiene maak, wat enige werksaamheid of proses beteken wat verrig word deur enige soort of klas

masjien by die vervaardiging van meubels te gebruik, hetsy in die geheel of gedeeltelik, met inbegrip van die
bediening van meervoudige trommelmasjiene maar uitgesonderd ondergenoemde diverse werksaamhede. ....... 153
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Loon per uur
(sent)
(b) Diverse masjienwerksaamhede by die maak van meubels:
{1)-Enkeltrommelskourderoprigen Bedien ... . i -5 cvie oo i S uin 05500 o nle fieimse it b io (s st ¢ S04 o i o s
(ii) Skarnier-uitholmasjien oprig en bedien vir die doel om inhamme te sny vir slotte en skarniere............ 98
(1) GAIE DO . i e b e s S N 92 o S C e e e o et St IR e B S B
(iv) Skuurpapierrolle of -skywe en -bande vir oopbandskuurder maak en las en skuurpapierrolle vasgom. . . ... 62
(v) Enige soort trillende heen-en-weer-bewegende handskuurpapier-masjien wat met die hand gedraai word,
Te bt e S e e R O e e e O e RO P R e e 49 S 69
(vi) Tol-, skyf-, drichoek- en draagbare skuurmasjiene oprigenbedien....................cooiiiiiian, .. 79
(vil)-Oopbelt-skuirnasiien oprig en-bédien. i1 .. 0, 00 10 5 Sep it S0 A0 vl i i S SIS IO L s 102

V. (a) Meubels poleer, wat beteken enige werksaamheid of proses met die hand of meganiese toestel verrig vir die ver-
kryging van ’n gepoleerde en/of afgewerkte oppervlak deur middel van skellak, verf, duco, lakvernis, emalje,
seilulose, vernis, beits, *n pasta wat as ’n skuurmiddel en/of poleermiddel of albei werk, of soortgelyke stowwe,

en dit omvat die greineer en pas van kleure van alle soorte en klasse meubels, maar uitgesonderd ondergenoemde

A T T e R R e g S e S LR A I S e e e SRR e e e Lt T B 153
(b) Diverse poleerwerksaamhede:
(1) WashestykIng 7 25 & ca o diviacs's sivis geieioseria Sl o L S e e R 1
(ii) Die verf en/of opvul van die kante van lamelbord en/of laaghout om ’n oppervlak vir poleerwerk en/of
lakverniswerk en/of greinwerk en/of pasvankleurteberei..............cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaie.s
(iii) Die verwydering van deure en toebehore ter bereiding vir poleerwerk. ............ ..ot
v NMstgibsofehigeander vaisePopyul: 2 b s N Sl R R e R e NS e e L g 69
T T T L e R N I T PO BRI L 3 e s et bl b
(vi) Meubels met sure of enige ander bleikmiddel bleik.......... ...
S T R S e R MR e e R RO TS R W 1 B GOt S
T T TR I R SR R e e e e T e o P T ety S S R o R
(ix) Beits, opvul, olie en/of slegsmet diehand herstel... .. ........... i il iiiiiioniieeneiinsoees
e s e e R e R I S L DB S T } s
X SPUtoeSIAIE SkOONMARK 7./ . . i o s e o id b S0e e b b R s My SO SB[ Futil
VI. (a) Meubels stoffeer, wat enige werksaambheid of proses beteken by die bedekking van enige soort meubels, hetsy in die
geheel of gedeeltelik, ongeag die materiaal gebruik, en dit omvat o.a. die sny van alle oortreksels en los oortreksels,
met die hand of met 'n meganiese toestel stik en/of las, vlegwerk wat die in posisie plaas van vlegwerk en plaas-
vervangers, uitgesonderd hout- of metaallatte en dwarsstawe, omvat, opvul, rottangvleg, bedek, knope aanwerk,
ryg, vaskram, beslagnaels inslaan en opstop, eenhede aan rame heg, uitgesonderd bedrame, maar uitgesonderd die
werk deur die naaister verrig en die ondergenoemde diverse werksaamhede. ............ ..o i 153
(b) Diverse meubelstoffeerwerksaamhede:
(i) Vlegwerk en ander plaasvervangers as hout- of metaallatte en dwarsstawe in posisieplaas................ 79
(@) Eenheas atn andertame asbearameRNeE. .. .. .. ... /o cuvoiison b bivs b e b sisie s mabatietiean s § asrsie 153
(iii) Hout- en metaallatte en dwarsstawe aan rame plaas virstoffering................... ..o oiiiiiiii., 104
(iv) Kussings met veerbinnewerk enfof veereenhedevul... .. ... ... . .occiiviiiiiiiiiiiiiiiiensenns 114
(V) ICIRRT NerVaaT IodR TOLaNEIMAtIE VASSIE. . 15 s oo i v v o v b ik g s sl S5 S Rele o sy i W e I s hTe e 98
L [ e e s et L A I B B S S e R R SO e o

(vii) Heliese vere en/of ketting- en/of “nie-sak”-vere en/of hoepelyster of ander dergelike materiaal vashaak 69
vir die uitsluitlike doel om te dien as ’n stut vir ’n los kussing of stut vir binnevoetstuk of ateljeerusbank
(viii) Klapperhaar of ander materiaal met die hand en/of masjien uitpluis..............coiiiiiiiiiiiiiiiann.
() N USE I ORVOEM IOSATARI Ci . S koo oo s st i b s A SRR ST PR G L R P R A SPET ae o
@)= Bandeonistolieerdersse Kraallyste it 5. .. . o 0 it Vit e din s b o s v be s S s B e i R e 62
(AR T o T T T e G s S e M AR UL B et i e e e b el Sl
i)’ Dotk A HEN AL STODEERDBAIC: . 5o i i nir iivis slonoriin s 30 ayls » s oy WA BAT ke jote oot s S0 ¥ 5 69
(xii) " Met dics BAnA or MasiendBUISHK. ... . .. oo areis oss otbiais shee atd bl b o ns it e mis s 97 ¥ n 0 s i rals l
(xiv) Deurvlegte kussinkies aan veereenhede of met die hand of masjien heg, stik of vaskram..................
G O R TR D e B o) L) I e e SRR e e e e i T SR S 4
(xvi) Stofleerder help denr QORtreksel VASRB hoUL . Jiir o, .\ &b d it Vi ie o 0t e Hdorble (obmtsaes BBl s Soutd wiorolhs wio 62
(xvil) LossSitviakke van ST0ele SIOMCOE . . .15, 10 it iy s ks seialos s sosnpiate ae s tors Bitis Bhres i Rt o 114

Vir die toepassing van hierdie klousule en klousule XI beteken 'n veereenheid 'n onafhanklike ver-
sameling van spiraalvere of deurlopende vere so onderling verbind, verbonde of vervaardig om ’n veer-
fondament en/of binnewerk te verskaf vir gebruik in ’n binneveermatras, kussing, stoelmat of enige ander
bed en/of sittoestel.

VII. (a) Meubelsnywerk en/of houtsnywerk, wat enige werksaamheid of proses beteken, hetsy in die geheel of gedeeltelik,
verrig met die hand, handgereedskap of ’n meganiese toestel om ’n vorm, patroon, medaljon of replika van enige
voorwerp te maak waarvan die doel is om enige soort of klas meubels te versier en/of te verfraai................ 153
(b) Dieagtergrond van houtsnywerk Stippel €npons. ... ... ... it oo diivassitone sy sovosos it slssnsossss 79
VIII. Meubelhoutdraaiwerk, wat enige werksaamhede of proses beteken, met die hand of meganiese proses verrig, by die
vervaardiging van ’n afgewerkte artikel of onderdeel, hetsy in die geheel of gedeeltelik, gebruik as, of in verband met
meubels van enige soort...... S T R e LS SRR R e P e PN S IR SR S T 153

, IX. (a) Meubelfineerwerk, wat enige werksaamheid of proses beteken, met die hand of meganiese toestel verrig, by die
bedekking van enige soort meubels of meubelonderdele, hetsy in die geheel of gedeeltelik, met fineerhoutoplegsels,
ingelegde hout, masjienvoegwerk, bypassende fineerwerk en/of geperste fineerwerk, maar uitgesonderd onder-
genoemads: diversewerksaamahede:::: [:5n. it U0 P SIG T VIS AR FE BN S R R TR a0 153

(b) Diverse fineerwerksaamhede:
(i) Fineerhout met band vasheg, vaskram en/of vasspyker om met die hand of 'n masjien gepers te word. . .. .. \l

114

(i)NVIasjien YORRWETK: SONABIBANAC « (v 112 114 S a it i a sty S a0 o L aie 3 fapnih s o0 s o LS NG v sle M s o'
(i) Petsevanienigesoortbedien:. ;. ./ 2o 0. 008 Uol i sl Tans e U00 oiai U e 0 U D I 0 M A
(iv): Vakvumsak enenige soort perslaaienontlaai.. ...\ ... <ok S IR G RIARAROPAI MR e } 62
(£ X sy ) TR T AT T e e e e e SR I e A T O S E SR SRR S TR T R Sl R
e T T e T B e S e N R D o s et UL AN Seale e ol e e |

(vii): Lymamet die hand of mMEt N MASHICOSDICL.. .. 5. vivis s lonr nos s aa s vrisie s ie ae i T e facedis ity aie it

7T BT T e e s e s e e s W B s S i A A SRl PRt ST B - el Sty R

X. Meerderjarige leerlinge uitsluitlik in diens om die stoffeerprosesse by die vervaardiging van ateljeerusbanke te leer:

Vir-die eerste ses maande deeslingskapy.: . 57 66 o Gos 5L ASie 0 DU G ik i Sl e S S AR S Ste e M P aIa e 79
Virdie tweedt ses maande TeertBEaRaAD:. .. .. | il s st 2 oo aoiheilalv s & alvsin g Shom e sio slors 5 s S et S ihataia sy o AL A 84
Vir:dig'derde ses mgande 1eerlnpskapiis . {5 & 00 v B s i 0 R s i ol R e G L IR T 97
Vir die vierde sesimaande leerlingskap: . . .\t Jin A L G R e e R T O L TR s B T IR 110

Daarna teen die skale in klousule VI (a) vir werknemers voorgeskryf.
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XI. (a) Beddegoedvervaardiging, d.w.s. die vervaardiging met die hand of meganiese toestel, hetsy in die geheel of gedeel-
telik, van alle soorte matrasse gevul met klapperhaar, “hairlock”, flok, kapok, katoen, watte, haarvesel, wol,
vere, gras, kaf, strooi, rubber of enige ander soortgelyke materiaal; of enige samestelling van veerbinnewerk, alle
soorte draadvere, ketting- en/of spiraalvere, vol spiraalvere, maasvere, heliese vere, alle soorte vere en/of veer-
eenhede, bedkussings, stoelkussings, peule, bo-matrasse, verekomberse, die aanslaan en/of -haak van veerma-
trasdrade, kettingveermase, spiraalvere, heliese vere aan rame vir bedwerk, maar uitgesonderd ondergenoemde
V0T T T s s (e o e ey e B B e RS B SR S SR R e e L 100

(b) Diverse beddegoedwerksaamhede:

N e A R Vel e o T T T e e e o s il TS I
(ii) Vulsel in matrasoortreksels, hetsy met die hand of masjien, instop............c.cooiiiiiiiiiiiiiinnenn.. A
R S e e A T T e e L o
(iv) Deurstik. of met die hand OFmASHIEN., oo o e S s s S tie Tt P sk s s v L 00 i ANt e e U
V) R aAnd W e A SO IO, o s i ik e v e e % S s i s s e e s S 100
(Vi)Y TOpRURWEEKMASHICN DEAIBI. % 5o s inis sos olsiias e e s s taim N v AL SR BA0 s Snte Tras L S S R S
(vii). Rame enrollers vir die topstikwerkmasiIen Dereis . oo .. coh s isiie o b nnsssn s ilse s s s oot sios bis o to e
(viii) Deurgevlegte kussinkies of met die hand of masjien aan veereenhede heg, stik of vaskram................ |
(ix) Gestikte matrasrandeaanveereenhede heg. ... ... .. .ctiniiitiniieriinneeeionaneaonnnasesnseannnns
(X)) VRISClOp 20 VeereeNCIA DI 4 v L r s s s e e b s A s s e P s A A s ea e d o AT SRt e T e O
(xi) Matrastoppe, hetsy gestik of nie, in posisie heg om ’n vooraf vervaardigde of veermatras te bou..........
(xiil). Bande aan kante vir 'n matras met veerbinnewerk Stik.. o .t oo oot it i i (ann s ana ninle e o s e e
(xii) “Rolkantwerk met die Rand of Tas e, s T s i i o b i R S e
(xiv)>Bostukke, rande e 00rtrekSeIS UItBNY i . . i viv i s i pelaie sty faieaiaaTs v by s el i s L
(xv) Alle stikwerk nodig by die vervaardiging van bostukke, rande, matrasoortreksels, ateljeerusbank-oor-
10T TN s L AR o ot e as Ul vt el sl s b R S B i Bl L g AT - 88
Vi) M atrashandvatsels aan AN Stk . . i vt e s e e s R T s T S S
(Vi) RandICAptes SARMIVOCE . L v i i v s e e ST b i o E e s st i S R ST
(xyiiD): Die Bek Van (e Bt Ta S ORI, 2, & vl v e et Tse it s e e e S g e e e
(xix) Bedknssitgs: Stoelissings en Peule toSWeIK. .. i L L o 0 it i T e s s i e e e e e
(xx): Bedmatrasrame met e Dand VasBOUL, ... L o v N e b b neins Sv e n s e il iy R T e el J
e N T RS T D o o el S e e e o A e R G o PR B R |
(xxii) Gestikterande volgenslengtesny.........ccveoveeisnncenrroninesossnnnnns R SRS S T e T
(xxiit) -Gatein MAatrasrande PONS .« .5 oivnes s oeti s sy WP NSRRI 25 e s RN D e s
(xxiv) Ventilators en handvatsels aan matrasrande aansit.. .. .....ovveviihe i oivassisinsesiananonsdddesaes
(XXV) : DEUTVICRIMIASTIBI VOB : 5y s s 5o 5 his o e i oiae e >4 45 Wi cats s ‘s7a H iz siae e A ARG R I RN
(xxvi) Kussinkies uitsny en maak, ongeag die materiaal gebruik..............ccouiiiiiiiieiiiiiiieaneannn e 69
(xxvii) Latte, dwarsstawe in posisie plaas of vlegwerk aan matras of bedrame vasheg. ...................c......
OV MATEaREaAME OIS o o o i o Tt s v e R e e AR T N e T S
(xxix) s Hinggels aammatiasse VASKER. . . 5. . vt e siivrsiisia s ialiin siatibrsters s s measoisin s e Sty b SN Ao aa s i
(xxx) ’n Maas in posisie plaas en aan matrasraam vasheg. ... .....oouveittiniiiietieniinie e,
(xxxi) Lusse aan naaldein drukdeurstikmasjien Bang...........coveiiiiiihnerieeivinnnonioteronnnsaasnsens
(xxxii) sDoekspreimasjienlaai, StOOt @N DEAIEN . . . .vuv:s vt ikl by 5o otb sini b5 6 fvrs wimsinh e B0 o Wb e 05 Vet e T At iatale J
(xxxii) D PRSI DEIN . o s ot i e b T b SRR T R e e A R e e 62
(xxxiv)’n’Eusmaakmasiienbedien.. ., . o, o S Niaa G A R s R i s s aeimis e K 69
Coxv) L usse aan knope of KIOSSIES BEg.. . . . o i it ve i d s v ey e W v AR T L ko e Ve N e i
(xxxvi) Bedkussing, stoelkussing en peule met stowwe of materiaal, behalwe veerbinnewerke en/of veereenhede, vul €
(xxxvii) Bedkussing, stoelkussings en peule Massameet. . ... ... .uuvvruereenserneenseriueaseensensoneenseensss =
{xxxviil) Beddegoed uvitmekaar haal. v .. iiv.ii s vrwiim b T aRa b e, SEDR R IRl L TR
(xxix) i Wieletiies CMOWWE ARRSIE - < ii b, s e s T e S T e B R L SR L R
(x1) Rame vir beddegoed met die hand beits €n/of VEIMiS. .. . .o vttt ittt eivaineeeesnnnnanens > 69
(xli) Geweefde draadmaas en kettingveermaas aan rame vir beddegoed inmekaarsit, aanslaan of vashaak,J
afgesien van die materiale waarvan die rame emaak iS. . ... ..vvvveiiniiurnnrenninniarereennrnaaeens
(xlii) Ketting, draad, hoepelyster of enige dergelike materiale vir kettingvere sny..............ooviinnnnenn.. 62
(xlii}) Kussings metveereenhede VUL, . i, o i e v oo st e FRHPE R s e e 8 e RS e 98
S O T T e R e SRt Sl T B S B e R [ o D B B i s B i Ty 69
(xlv) Klapperhaar of enige ander materiaal metdie hand Uitpluis. . .. .......cotiiitiiiiiiiiieiiiinrennennn 62
(xivi):Veereenhode aan DedramE VaSheS oo 1l i i it s i e e e R e i s e e e 69

XII. Leerling in diens om die klasse werk te leer wat in klousule XI genoem word :

Vir dicEerite sed MU AN U JeeER R . . i i S s g e e e e AR A e PR S A 52
Nar:dietweede sesmaande 1eerlnORRAD. . . Lo T e T e e b s s i e A s 57
g Varthie derde Ses magnde CelinBRRAD, Foo L L L R e R e b kA S P Tt v 64
Yic:die vierdsseomaande Jeer mshean . 5. i e s L N N e N TN A e e 69

Daarna die loon in klousule XI (a) voorgeskryf.

XIII. (a) Meubelnaaier of -naaister, d.w.s. 'n werknemer in diens in enige werksaamheid of proses, hetsy in die geheel of
gedeeltelik, wat met die hand of met ’n meganiese toestel verrig word in verband met glipsteekwerk, die stik
en/of aanmekaarvoeg van oortreksels, klappe, stoelkussings, koorde, gordynkappe, peul of gordyne, maar wat
e Oy VAN OOr RSBl MV Rl 7 o s e e e e O e 85

(b) Leerlinge in diens om die klas werk te leer wat in klousule XIII (a) genoem word:

Nir dic cerstel ses nande IeerlBEskAD. . 10 i oot o C L o st e PR R R T R s e g ez 54
Nar g tweede Seemasnde deerlngERIP 4o i v it somis s S s v e e O e s e e SR s 60
Viedie.dertde ses Maande deePHNOSRALY. .| o/ i il iva s b sa s bieinens Samn s 64 30 B T e s Sl B e Al 66
Vir die vierde ses maande leerlingskap.:..........covviieieian ... e vt P R et A e B R L A 73

Daarna die lone wat in klousule XIII (a) voorgeskryf word,
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XIV. Arbeidswerk, te wete:

o et o Lo a1 1554 s s o e e P A ot SN S A SRl P A SR S Sl S P S (IR S e
(i) Masjiene, installasie, gereedskap en gerei skoonmaak. ... ......cuuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiieenneinnennns
(iii) Masjiene en/of voertuie olie en smeer............ N Ry e e e i

(0 S i e P S R L R A e AR RN S S e R e it e Ao
(v) Voertuie laai enfof aflaai........................ AR e e L e e NI S T e
W T e R e e S e S ARSI B SRR R e s (R ke RS e el S O S e
(i Noertuir of BaKACStoor O ReK s . 5 0 <l S iy e e e e e s A e el Els v e
(viii) Afleweringswerk verrig met ’n handvoertuig. . . .. ....ovuut ittt
{iz) 'Grondstowwetnaicbatben Uit balEBaal ... . . .1, ol i e SRl e Bl i S e s 4 e e
fo)-Uitrastmg SRoonmeak el al DIIRS: o= - 0 oot s v b i s e S e s e e AR e
Gy Stoomkelel verbrander enfoli 00Nt PEAIeN .1~ i . .io.cc 55 v ijoisite i g svle Bt e S s (o e T8 0
(xii) Materiaal inpak in of uithaal uit droogoonde.......... ERPLE AN SRRSO
(xiii) Tlmmerhout met preserveermlddel BEBRNOBE. 7. 55 . i T T e i S T et e Wl R L g e S
(xiv) A?rnkels in papier of in kartonne en/of kartonhouers verpak en/of daarna die kartonne en houers vul en [ 5
T sl IR R e e el S e e e S T S oo BRI BN e o R e R e R
B b I T TR T B 1 R s e L e e S S G L R L R A
(xvi) Tweedehandse stoffeerwerk en beddegoed StrooP. ... ...covveveiiiiiiiiiiiiiiiiieeiinnnaannens
(xvii) Meubelmasjinis help om materiale voor en na masjienwerk te hanteer ................................
(xviii) Metaalstawe, skarniere, metaalbuise, metaalstrokies, draad, hoepelyster en alle soortgelyke materiaal sny -
(xix) Klinknaelwerk of skroefdraad sny in ysterboute N =SIAWe. i e R RO e e e ek
T R O T U A SO e NS RO Sl SR e s B R Sl Rt R S
(xxi) Stoffeervere baalenindompel.......... ... .. oottt e

(xxii) Sorg vir stofsakke en/of siklone van SKUUIMASHIENE... . . ... . ovvtiiiiuiiiee e iiiiieeiaeiiiaioeeenns

(xxiii) Skuurpapierskywe vaslym...............oiiniuiiuiiiiiiiiiiiiiiiiii s S

(xxiv) Hoepelyster wat vir vlegwerk gebruik word reguit maaken/ofsny...............ccoviiiiiieiiieiinn...

(xxv) Klapperhaar metdie hand uitklopen/of uitpluis..........c.ccoiiii et rinririvecloanionnnnns in e

A T 3 AT e S B ) P S L R S AR S S S e e L e e
(xxvii) Tapplatdrukmasjien bedien,...............c..oooiiiiiiiiiiiiiiiiiiii e v
(xxviii) Skroewe insit voordat hu]le ingeskroef word. . senen e i R e e e e e R R B e U J

XV. Diverse:

(i) Werknemers wat sweiswerk (uitgesonderd puntsweiswerk) doen. .............c.oiiiiiiiieiiiineenens 153
()2 Werknemers Wat pURISWEISWETK dOCN. [ .. i oo oo bis is s wopieismiams saiinsais ssls v s dnis I A 92
(iii) Masnenonderhoudwerktmgkundlge ............................................................. 153
(iv) Drywer van ’n motorvoertulg waarvan die onbelaste massa saam met die massa van enige sleepwa of
sleepwaens wat deur so ’n voertuig getrek word—

LN e e 1 B ST e e e S N MR R R R R L R B T e B R 67

(b)ymeeras-1- 814 kg maar Roogstens 2 721 kB i8,. ;4.4 s smainmaiddainss Spasss his do Sif s s3miiay b wria s’ 92

(c) meer as 2 721 kg maar hoogstens 4 536 kg is................oovunns. S e G S NS v PR 104

(d) meer as 4 536 kg maar hoogstens 9072 K iS........coouuiiveininianionnroarasaonssuosanaeons 117

(v) Versendingsklerk, magasynmeester, pakhuisman en tydopnemer.. . ............coiiiieeeerenneanannns 88

(vi) Wag, R17,30 per week

(vids Newpakler i Sil o St v St e e me v SV S ninniies s i SR R R AR R S R TS R 76

(TR B T o T e R R S I S I (S o - e e s DR e LS 62
(ix) Metaaldele buig, pons; klink; boot en/of aanmMeEKAATSIL. . « . . . oo wiessssiwiain gt s R IS S5 bl 60,0, b
(x) Werknemers in diens in verband met enigeen van die prosesse by die vervaardiging van veerbmnewerk

en/of veereenhede en die vervaardiging van hul onfderdele. . . .. ........oouueueirietieriein e 69

(xi) “Los werknemers”, die loon voorgeskryf vir die klas werk wat so 'n los werknemer verrig.

XVI. Kantoorwerknemers—Ondanks andersluidende bepalings in hierdie Toekenning, is onderstaande lone aan marnlike

en vroulike kantoor werknemers betaalbaar. 4
: Loon per
maand
‘R
Manlik:
Eerste ST AR S T S oy S e G G YRR R S L e s S S e Lo G L S 78,40
R DO T R G S R R R R SR A SR W R B s e e LN SIS RGN T ] S 105 84
LD T A e SR IR SRS e R e A NI R SRt L L e T A A e 133,27
N D T R R e R R R S S L ROk SRR o S LR RS B e L e s P e i 160,60
Vylde jaar-diens. .. i v o 54 s o e e e e L s e o 192,02
AT G s e e ok R Rt s L L M e b ey e e L e SEE e 215,57
Vroulik: |
Eeralifnb dians 1o e T e s S AL e R S 70,52
N TART IR s e O e e R e o A g, A R el 97,05
10,5 S0 A T A s L R B e R R e S R S R R PR SR S SR e ) SRR E BN kel el st ik ] 105,84
NIerde Jaar dienS v, ol i v b s s % wide o bl wetie i a igvas o s DS R A B A e T s TR SN AT e (N 124,15
ERBERS o S S e A s R e B i e T e v B R ST S S S D 141,13",
This Agreement was signed on behalf of the parties at Hierdie Ooreenkoms is namens die partye op hede die 9de
Bloemfontein on the 9th day of October 1978. ) dag van Oktober 1978 te Bloemfontein onderteken.
J. J. COETZEE, Chairman of the Council. J..J. COETZEE, Voorsitter van die Raad.
A. J. GROENEWALD, Vice-Chairman of the Council. " A. J. GROENEWALD, Ondervoorsitter van die Raad.

G. J. D. JORDAAN, Secretary of the Council. + G. J. D. JORDAAN, Sekretaris van die Raad.
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No. R. 2494 15 December 1978
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

CANCELLATION OF ARBITRATION AWARD
FOR THE FURNITURE MANUFACTURING
INDUSTRY, ORANGE FREE STATE

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,
hereby, in terms of section 49 (5) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the Arbitration
Award for the Furniture Manufacturing Industry,
Orange Free State, made by the Industrial Tribunal on
25 September 1978, shall cease to be binding with
effect from 1 January 1979.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 2495 15 December 1978
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

CHEMICAL INDUSTRY (CAPE).— EXTENSION
OF PERIOD OF OPERATION OF PROVIDENT
FUND AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices R. 1898 of 25 October 1974 and R.
565 of 23 March 1978, by a further period of 12
" months ending 31 December 1979.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 2496 15 December 1978
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

HAIRDRESSING TRADE, CAPE PENINSULA.—
EXTENSION OF PERIOD OF OPERATION OF
AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour,
hereby, in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, extend the periods fixed in
Government Notices, R. 221 of 13 February 1976 and
R. 1912 of 16 September 1977, by a further period of
six months ending 31 July 1979.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

No. R. 2514 15 December 1978
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, DURBAN.—AMEND-
: MENT OF AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of 'Labour,
hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial
Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of
the Agreement (hereinafter referred to as the Amend-
ing Agreement) which appears in the Schedule hereto
and which relates to the Building Industry, shall be
binding, with effect from 11 January 1979 and for the
period ending 29 April 1979, upon the employers’
organisation and the trade unions which entered into
the Amending Agreement and upon the employers
and employees who are members of the said organisa-
tion or unions;

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions of the Amending Agree-
ment, excluding those contained in clause 1 (1) (a),

No. R. 2494 15 Desember 1978
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

INTREKKING VAN ARBITRASIETOEKENNING
VIR DIE MEUBELNYWERHEID, ORANIJE, VRY-
STAAT

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verklaar hierby, kragtens artikel 49 (5) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van die
Arbitrasietoekenning vir die Meubelnywerheid, Oranje-
Vrystaat, wat op 25 September 1978 deur die Nywer-
heidshof gemaak is, met ingang van 1 Januarie 1979
ophou om bindend te wees.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 2495 15 Desember 1978
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

CHEMIKALIEENYWERHEID (KAAP).—
VERLENGING VAN GELDIGHEIDSDUUR VAN
VOORSORGFONDSOOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die
Wet op Nywerheidsversoening, 1956, die tydperke vas-
gestel in Goewermentskennisgewings R. 1898 van 25
Oktober 1974 en R. 565 van 23 Maart 1978, met 'n
verdere tydperk van 12 maande wat op 31 Desember
1979 eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 2496 15 Desember 1978
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

HAARKAPPERSBEDRYF, KAAPSE SKIER-
EILAND.—VERLENGING VAN GELDIGHEIDS-
DUUR VAN OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die
Wet op Nywerheidsversoening, 1956, die tydperke vas-
gestel in Goewermentskennisgewings R. 221 van 13
Februarie 1976 en R. 1912 van 16 September 1977, met
’n verdere tydperk van ses maande wat op 31 Julie 1979
eindig.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

No. R. 2514 15 Desember 1978
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956

BOUNYWERHEID, DURBAN.—WYSIGING VAN
OOREENKOMS

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid,
verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Nywerheidsversoening, 1956, dat die bepalings van
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms
genoesn) wat in die Bylae hiervan verskyn en op die
Bounywerheid betrekking het, met ingang van 11
Januarie 1979 en vir die tydperk wat op 29 April
1979 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasie
en die vakverenigings wat die Wysigingsooreenkoms
aangegaan het en vir die werkgewers en werknemers
wat lede van genoemde organisasie of verenigings is;

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang
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shall be binding, with effect from 11 January 1979
and for the period ending 29 April 1979, upon all
employers and employees other than those referred
to in paragraph (a) of this notice, who are engaged or
employed in the said Industry in the areas specified in
clause 1 (1) (b) of the Amending Agreement; and

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act,
declare that in the areas specified in clause 1 (1) (b)
of the Amending Agreement and with effect from 11
January 1979 and for the period ending 29 April
1979, the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall
mutatis mutandis be binding upon all Blacks employed
in the said Industry by the employers upon whom any
of the said provisions are binding in respect of
employees and upon those employers in respect of
Blacks in their employ.

S. P. BOTHA, Minister of Labour.

SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING
INDUSTRY, DURBAN

AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Industrial Conciliation
Act, 1956, made and entered into by and between the

Master Builders’ and Allied Trades Association, Durban

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’
organisation”), of the one part, and the

Amalgamated Society of Woodworkers

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South
Africa

White Building Workers’ Union

(hereinafter referred to as the “employees”, or the “trade
unions”) of the other part,

being parties to the Industrial Council for the Building
Industry, Durban,

further to amend the Main Agreement between the said
parties, published under Government Notice R. 1995 of 24
October 1975, as amended and extended by Government
Notices R. 694 of 23 April 1976, R. 1893 of 15 October 1976,
R. 1080 of 17 June 1977, R. 2154 of 21 October 1977, R.
987 of 19 May 1978, R. 1335 of 30 June 1978 and R. 2020
and R. 2021 of 6 October 1978.

1. SCOPE OF APPLICATION

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the
Building Industry—

(a) by all employers and employees who are members of
the employers’ organisation or any of the trade unions;

(b) in the Magisterial Districts of Durban (excluding that
portion which, prior to the publication of Government
Notice 1401 of 16 August 1968, fell within the Magisterial
District of Umlazi), Pinetown and Inanda.

) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the
terms of this Agreement shall—

_ (a) apply to apprentices only in so far as they are not
inconsistent with the provisions of the Apprenticeship Act,
1944, or any conditions prescribed thereunder;

. (b) apply to trainees only in so far as they are not
inconsistent with the provisions of the Training of Artisans
Act, 1951, or any conditions prescribed thereunder:;

(c) not apply to clerical employees or to employees
engaged in administrative duties or to any member of any
administrative staff;

(d) apply to general foremen: Provided that—

(i) the terms of this Agreement shall not apply to an
employee who—

(aa) was employed as a general foreman as at 22 Novem-
ber 1972; and

(ab) continues to be employed as a general foreman during
any period commencing on or after 23 November 1972,
irrespective of whether he is employed by the same employer
bquhom he was employed on 22 November 1972 or not;
an

van 11 Januarie 1979 en vir die tydperk wat op 29
April 1979 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers
en werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van
hierdie kennisgewing, wat betrokke is by of in diens
is in genoemde Nywerheid in die gebiede gespesifiseer
in klousule 1 (1) (b) van die Wysigingsooreenkoms; en

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet,
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uit-
gesonderd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met
ingang van 11 Januarie 1979 en vir die tydperk wat
op 29 April 1979 eindig, in die gebiede gespesifiseer
in klousule 1 (1) (b) van-die Wysigingsooreenkoms
mutatis mutandis bindend is vir alle Swartes in diens
in genoemde Nywerheid by dié werkgewers vir wie
enigeen van genoemde bepalings ten opsigte van
werknemers bindend is en vir daardie werkgewers
ten opsigte van Swartes in hul diens.

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.

BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID
DURBAN

OOREENKOMS

ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, gesluit deur
en aangegaan tussen die

Master Builders’ and Allied Trades Association, Durban

(hierna die “werkgewers” of die ‘“werkgewersorganisasie”
genoem), aan die een kant, en die

Amalgamated Society of Woodworkers

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South
Africa

Blanke Bouwerkersvakbond

(hierna die “werknemers” of die ‘“vakverenigings” gemoem),
aan die ander kant,

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid,
Durban,

om die Hoofooreenkoms tussen genoemde partye, gepubliseer
by Goewermentskennisgewing R. 1995 van 24 Oktober 1975,
soos gewysig en verleng by Goewermentskennisgewings R. 694
van 23 April 1976, R. 1893 van 15 Oktober 1976, R. 1080 van
17 Junie 1977, R. 2154 van 21 Oktober 1977, R. 987 van 19
Mei 1978, R. 1335 van 30 Junie 1978 en R. 2020 en R. 2021
van 6 Oktober 1978, verder te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nagekom
word—

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede van die
werkgewersorganisasie of van enigeen van die vakverenigings
is;

(b) in die landdrosdistrikte Durban (uitgesonderd daardie
gedeelte wat voor die publikasie van Goewermentskennis-
gewing 1401 van 16 Augustus 1968 binne die landdrosdistrik
Umlazi geval het), Pinetown en Inanda.

(2) Ondanks subklousule (1) (a), is hierdie Ooreenkoms—

(a) op vakleerlinge van toepassing slegs vir sover dit nie
met die Wet op Vakleerlinge, 1944, of met voorwaardes wat
daarkragtens voorgeskryf is, onbestaanbaar is nie;

(b) op kwekelinge van toepassing slegs vir sover dit mnie
met die Wet op Opleiding van Ambagsmanne, 1951, of met
voorwaardes wat daarkragtens voorgeskryf is, onbestaanbaar
is nie;

(c) nie op klerklike werknemers of op werknemers wat
administratiewe pligte verrig of op ’n lid van die administra-
tiewe personeel van tocpassing nie;

(d) op algemene voormanne van toepassing: Met dien
verstande dat—

(i) hierdie Ooreenkoms nie van toepassing is nie op ’'n
werknemer wat—

(aa) op 22 November 1972 as algemene voorman in diens
was; en

(ab) voortgaan om as algemene voorman in diens te wees
tydens enige tydperk wat op of na 23 November 1972 begin,
ongeag of hy in diens is by dieselfde werkgewer by wie hy
op 22 November 1972 in diens was, al dan nie; en
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(ac) is in receipt of annual earnings of not less than
R4 500; and y

(ad) is entitled, in terms of his conditions of employment,
to compulsory membership of a pension scheme and a
medical aid scheme, the total cost of which is not less than
the respective amounts prescribed in clause 39 (1) (c) and (e)
of the Main Agreement;

(ii) notwithstanding the provisions of proviso (i) hereof,
the terms of this Agreement shall apply to an employee
referred to in proviso (i) hereof who has voluntarily elected
to notify his employer, in writing, that he wishes the terms
of the Main Agreement to be applied to him.

2. CLAUSE 30.—MINIMUM RATES

In subclause (1), substitute the following for the heading and
paragraphs (a) to (g), inclusive, of the table of wage rates:

From
“Category of employee 11/1/79
Per hour
c
(a) Labourer, Grade 11—
(i) not on construction work............... 60
(ii) on construction work................... 61
(b) Labourer, Grade I—
(i) not on construction work............... 64
(i) on construction work................... 65

(b) Driver of a mechanical vehicle, the unladen mass
of which, together with the unladen mass of any
trailer or trailers attached to or drawn by such
vehicle, is—

(i) up to and including 1815 kg............ 73
(ii) over 1 815 kg up to and including 3 175 kg 83
(iii) over 3 175 kg up to and including 3 850 kg 92

) onen 3 BSQERE: - hon v s S s 109

(d) Operator of a power-driven tower crane....... 112
(e) Building assistant, Class 11—

(i) not on construction work............... 92

(ii) on construction work................... 93
(f) Building assistant, Class I—

(i) not on construction work............... 111

(ii) on construction work................... 112

Per day
R

(g) Employees engaged on patrolling premises and
SUATAING PLOPEILY. . 1wt b hh s ie s o vt v Do it 5,01

Signed at Durban on behalf of the parties this 12th day
of October 1978.

M. LIPSHITZ, Chairman.
C. A. HARRIS, Member.
K. H. DAVEL, Secretary.

(ac) 'n jaarlikse verdienste van minstens R4 500 ontvang;
en

(ad) ingevolge sy diensvoorwaardes geregtig is op verpligte
lidmaatskap van ’n pensioenskema en ’n mediese bystand-
skema, waarvan die totale koste minstens gelyk is aan die
onderskeie bedrae voorgeskryf in klousule 39 (1) (c) en (e)
van die Hoofooreenkoms;

(i) ondanks voorbehoudsbepaling (i) hiervan, hierdie Oor-
eenkoms van toepassing is op 'n werknemer in voorbehouds-
bepaling (i) hiervan bedoel, wat vrywillig verkies het om sy
werkgewer skriftelik daarvan in kennis te stel dat hy verlang
dat die Hoofooreenkoms op hom van toepassing moet wees.

2. KLOUSULE 30.—MINIMUM LOONSKALE

In subklousule (1), vervang die opskrif en paragrawe (a) tot
en met (g) van die loontabel deur die volgende:

Va
“Klas werknemer 11/1/79
Per uur
c
(a) Arbeider, graad II—
(i) nie ‘op' bouwerk:nie.;.. oo vl A 60
(i) op;. bouwerk i oi o atrat ali. Slui doan v 61
(b) Arbeider, graad I—
(i) nie op bouwerk nie.............cvueeaen 64
@) op botiwerks. . Liosy, A2 Lt fe 65
(c) Drywer van ’n meganies aangedrewe voertuig
waarvan die onbelaste massa, tesame met die
onbelaste massa van ’n sleepwa of sleepwaens wat
aan sodanige voertuig gekoppel is of daardeur
getrek word—
(i) tot en met 1 815ikgiisi. . i S MU0 73
(ii) meer as 1815 kg tot en met 3 175 kg is.. 83
(iii) meer as 3 175 kg tot en met 3 850 kg is.. 92
@Av)-meer as 3 8S0-KB IS5 i e 109
(d) Bediener van ’n kragaangedrewe toringkraan.. 112
(e) Bou-assistent, klas II—
(i) nie op bouwerk nie.......... ... 0000 92
(idzop: bouwerk..25id. G100 St hERlEn 93
(f) Bou-assistent, klas I—
(i) nieop- bouwerk mie.... .. oo vamn, 111
Gy Op-bouWerk. .. i i et e e 112
Per dag
” R
(g) Werknemers wat persele patroleer en eiendomme °
o7 1 g DI S B S g e 5: 01"

Namens die partye op hede die 12de dag van Oktober 1978
te Durban onderteken.
M. LIPSHITZ, Voorsitter.
C. A. HARRIS, Lid.
K. H. DAVEL, Sekretaris.

DEPARTMENT OF TRANSPORT

No. R. 2483 15 December 1978

AMENDMENTS TO THE SAFETY OF NAVIGA-
TION REGULATIONS, 1968

The Minister of Transport has, in terms of section
356 (1) of the Merchant Shipping Act, 1951 (Act 57 of
1951), as amended, made the amendments set out in
the Schedule hereto, to the Safety of Navigation Regu-
lations, 1968, as promulgated under Government Notice
R. 651 of 19 April 1968 and as amended by Govern-
ment Notices R. 35 of 9 January 1970, R. 659 of 18
April 1972 and R. 2204 of 21 November 1975, such
amendments aforesaid to be effective from the date of
publication of this notice.

DEPARTEMENT VAN VERVOER

No. R. 2483 15 Desember 1978
WYSIGING VAN DIE REGULASIES IN VER-
BAND MET DIE VEILIGHEID VAN DIE NAVI-
GASIE, 1968

Die Minister van Vervoer het kragtens artikel 356
(1) van die Handelskeepvaartwet, 1951 (Wet 57 van
1951), soos gewysig, die wysigings wat in die Bylae
hiervan uiteengesit is, aangebring in die Regulasies in
verband met die Veiligheid van die Navigasie, 1968,
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 651 van
19 April 1968 en soos gewysig by Goewermentskennis-
gewings R. 35 van 9 Januarie 1970, R. 659 van 18
April 1972 en R. 2204 van 21 November 1975, welke
wysigings in werking tree met ingang van die datum van
afkondiging van hierdie kennisgewing.
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1. The following regulation is substituted for regula-
tion 6:

“6. Subject to the provisions of regulation 8A, this
Chapter applies to every South African ship built after
1 January 1960, other than a ship of Class X, XI or
XII of less than 100 tons. A ‘Chapter II ship’ means a
ship to which this Chapter applies.”

2. The following regulation is substituted for regula-

tion 8 (2) (2):

“8. (2) (g) diagrams drawn to a suitable small scale,
and statements showing the low-mass the disposition
and mass of the permanent ballast, if any, the disposi-
tion and total mass of all components of the dead-mass,
the displacement, the corresponding draughts forward
and aft, trim data, the corresponding heights of the
centre of gravity and the metacentre, the correction
for free surface and the tanks concerned, the corrected
metacentric height and a curve of statical stability
derived from the cross curves of stability. In the case
of a Chapter II ship other than a fishing boat, this
information shall be given separately for—

(i) light ship;

(ii) ballast condition at departure and arrival;

(iii) condition when loaded with a homogeneous
cargo at departure and arrival;

(iv) service loaded conditions at departure and
arrival; and

in the case of a fishing boat for—

(v) light ship;

(vi) departure from port, the fishing boat being
assumed to be loaded with the necessary equipment,
materials and supplies, including ice, fuel, stores,
water and nets;

(vii) arrival at the fishing grounds—the same as
for light ship, but account being taken of consump-
consumption of fuel, water and stores;

(viii) departure from the fishing grounds, the
fishing boat being assumed to be loaded with its
maximum catch, but account being taken of the
consumption of fuel; water and stores;

(ix) arrival at port with the maximum catch,
account being taken of the consumption of fuel,
water and stores.

Suitable instructions shall be given in the case of a
ship in which any cargo or bunker space must be only
partly filled in order to ensure adequate stability.
Any diagram or statement provided under this para-
graph which shows a condition where the ship’s stability
is inadequate shall contain a prominent note of
warning;”.

3. The following new regulation is inserted after regu-
lation 8:

“8A. STABILITY CRITERIA FOR A FISHING
BOAT

Every Chapter II ship being a fishing boat which is
registered for the first time or registered anew on or
after 1 January 1979, or being a fishing boat which
has, since 1 January 1979, been so altered as to affect
the accuracy or adequacy of the stability information
shall in all operating conditions for a fishing boat set

BYLAE

1. Regulasie 6 word deur die volgende regulasie
vervang:

“6. Behoudens die bepalings van regulasie 8A is
hierdie Hoofstuk van toepassing op elke Suid-Afri-
kaanse skip wat na 1 Januarie 1960 gebou is, uitge-
sonderd ’n skip van Klas X, XI of XII van minder as
100 ton, en is ’n ‘skip van Hoofstuk II’ ’n skip waarop
hierdie Hoofstuk van toepassing is.”.

2. Regulasie 8 (2) (g) word deur die volgende regula-
sie vervang:

“8. (2) (g) tekeninge, volgens ’n geskikte klein skaal
geteken, en opgawes van die laemassa, die skikking
en massa van die permanente ballas, indien daar is,
die skikking en totale massa van al die samestellende
dele van die dooiemassa, die verplasing, die ooreen-
komstige diepgange voor en agter, trimgegewens, die
ooreenkomstige hoogtes van die swaartepunt en die
metasenter, die korreksie vir vryoppervlak en die

-betrokke tenks, die gekorrigeerde metasenterhoogte en

’n kurwe van statiese stabiliteit wat van die dwars-
kurwes van stabiliteit afgelei is. In die geval van ’'n
skip van Hoofstuk II, uitgesonderd ’n vissersboot, moet
dié inligting afsonderlik verstrek word vir—

(i) die le€ skip;

(ii) die ballastoestand by vertrek en aankoms;

(iii) die toestand by vertrek en aankoms wanneer ’'n
homogene vrag aan boord is;

(iv) die bevragte dienstoestande by vertrek en aan-
koms; en

in die geval van ’n vissersboot vir—

(v) die le€ skip

(vi) vertrek vanaf hawe, aangenome dat die vissers-
boot die nodige toerusting, materiaal en voorrade
insluitende ys, brandstof, proviand, water en nette
aan boord het;

(vii) aankoms by die visvelde—dieselfde as vir 'n
leé skip, maar met inagneming van die verbruikte
brandstof, water en proviand;

(viii) vertrek vanaf die visvelde, aangenome dat
die vissersboot die maksimum vangs aan boord het,
maar met inagneming van die verbruikte brandstof,
water en proviand;

(ix) aankoms by hawe met die maksimum vangs,
met inagneming van die verbruikte brandstof, water
en proviand.

Gepaste instruksies moet gegee word in die geval
van ’n skip waarin enige vrag- of bunkerruimte net
gedeeltelik gevul moet word ten einde voldoende stabili-
teit te verseker. Enige tekening of opgawe ooreen-
komstig hierdie paragraaf wat ’n toestand toon waar
‘n skip se stabiliteit onvoldoende is, moet ’'n opvallende
waarskuwing bevat;”

3. Die volgende nuwe regulasie word na regulasie 8
ingevoeg:

“8A. STABILITEITSMAATSTAWWE VIR °N
VISSERSBOOT :

Elke skip van Hoofstuk II wat ’n vissersboot is en
wat vir die eerste keer geregistreer is of opnuut geregi-
streer is voor of na 1 Januarie 1979, of wat ’n vissers-
boot is wat sedert 1 Januarie 1979 so verander is dat
die akkuraatheid of toereikendheid van die stabiliteits-
gegewens daardeur geraak word, moet, na behoorlike
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out in regulation 8 (2), satisfy the following stability
criteria after due correction for the free surface effects
of liquids in tanks:

(a) the area under the curve of the righting levers
(GZ curve) shall not be less than— :

(i) 0,055 metre-radians up to an angle of 30
degrees;

(ii) 0,090 metre-radians up to an angle of 40
degrees or such lesser angle of heel at which the
lower edges of any openings in the hull, super-
structures, deckhouses or companionways, being
openings which cannot be closed weathertight, are
immersed;

(b) the righting lever (GZ) shall be at least 0,20
metres at an angle of heel equal to or greater than
30 degrees;

(c) the maximum righting lever (GZ) shall occur at
an angle of heel of not less than 25 degrees; and

(d) in the upright position, the transverse metacentric
height (GM) shall not be less than 0,35 metres.”.

4. The following regulation is substituted for Regula-
tion 28 (2):

“28. (2) Such certificate or declaration shall indicate
with the correct technical name the identity of the
goods and shall indicate to which of the following
classes the goods belong:

Class 1.—Explosives.

Class 2.—Gases: Compressed, liquified or dissolved
under pressure.

Class 3.—Inflammable liquids.

Class 4.—Inflammable solids and substances spon-
taneously combustible, or substances emitting inflam-
mable gases when wet:

Class 4.1 —Inflammable solids.

Class 4.2.—Substances liable to spontaneous com-
bustion.

Class 4.3.—Substances emitting inflammable gases
when wet.

Class 5—Oxidising substances and organic per-
oxides: :

Class 5.1—Oxidising substances.

Class 5.2.—Organic peroxides.

Class 6.—Poisonous (toxic) and infectious substances;

Class 6.1.—Poisonous (toxic) substances.
Class 6.2.—Infectious substances.

Class 7—Radioactive substances.
Class 8.—Corrosives.
Class 9.—Miscellaneous dangerous substances.”.

5. Regulation 28 (3) is deleted.

No. R. 2499

It is hereby notified for general information that the
Minister of Transport, has in terms of regulation 2.1 of
the Rules of the Air, Air Traffic Services, Search and
Rescue and Overflight Regulations, 1975, directed that
regulation 10.5 of the regulations shall not apply from
1 January 1979 until 30 June 1979 to any aircraft—

(a) which crosses the border of Lesotho, Swaziland
or Botswana on an uninterupted flight from one place
to another, within the Republic;

15 December 1978,

korreksie vir die vryoppervlakuitwerking 'van vloei-
stowwe in die tenks, in alle bedryfstoestande vir ’'n
vissersboot soos in regulasie 8 (2) uiteengesit, voldoen
aan die volgende stabiliteitsmaatstawwe:

(a) Die oppervlakte onder die kurwe van die oprig-
hefkrag (GZ-kurwe) moet nie minder wees nie as—

(i) 0,055 meter-straalhoek tot en met ’n hoek van
30 grade; :

(ii) 0,090 meter-straalhoek tot en met ’n hoek van
40 grade of sodanige kleiner oorhelhoek waarby die
onderrande van enige opening in die romp, bobou,
dekhuis of kajuittrappe, synde openings wat nie
waterdig gesluit kan word nie, onder water is;

(b) die oprighefkrag (GZ) moet ten minste 0,20
meter wees by 'n oorhelhoek gelyk aan of groter as
30 grade; :

(c) die maksimum oprighefkrag (GZ) moet voorkom
by ’n oorhelhoek van nie minder as 25 grade nie; en

(d) in ’n regop posisie, moet die dwars metrasenter-
hoogte (GM) nie minder wees as 0,35 meter nie.”.

4. Regulasie 28 (2) word deur die volgende regulasie
vervang:

“28. (2) Sodanige sertifikaat of verklaring moet die
indentiteit van die goedere met die korrekte tegniese
naam aandui en moet aandui onder watter van die vol-
gende klasse die goedere val:

Klas 1.—Plofstowwe.

Klas 2.—Gasse: Saamgepers, vloeibaar of onder druk
opgelos.

Klas 3.—Ontvlambare vloeistowwe.

Klas 4—Ontvlambare vaste stowwe en stowwe wat
self ontbrand, of stowwe wat vlambare gasse afgee
wanneer hulle nat is:

Klas 4.1.—Ontvlambare vaste stowwe.

Klas 4.2.—Stowwe wat in staat is tot selfontbranding.

Klas 4.3.—Stowwe wat vlambare gasse afgee wanneer
hulle nat is.

Klas 5.—Oksiderende stowwe en organiese perok-
siede:

Klas 5.1 —Oksiderende stowwe.

Klas 5.2.—Organiese peroksiede.

Klas 6.—Giftige (toksiese) en besmetlike stowwe:

Klas 6.1 —Giftige (toksiese) stowwe.
Klas 6.2 —Besmetlike stowwe.

Klas 7.—Radioaktiewe stowwe.
Klas 8.—Bytende stowwe.
Klas 9.—Diverse gevaarlike stowwe.”.

5. Regulasie 28 (3) word geskrap.

No. R. 2499 15 Desember 1978

Daar word hierby vir algemene inligting bekend-
gemaak dat die Minister van Vervoer ingevolge regula-
sie 2.1 van die Vliegreéls-, Lugverkeersdienste-, Soek-
en-Redding- en Oorvlugregulasies, 1975, gelas het dat
regulasie 10.5 van die regulasies vanaf 1 Januarie 1979
tot 30 Junie 1979 nie van toepassing is nie op enige
lugvaartuig—

(a) wat die grens van Lesotho, Swaziland of

Botswana oorsteek op 'n ononderbroke vlug vanaf

een punt na ’n ander, binne die Republiek;
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(b) which crosses the border of the Republic for
the purpose of overflying but not landing within the

territory of the Republic in order to cross the border
of Lesotho, Swaziland or Botswana or which crosses
a border of any of the said territories for the purpose
of overflying but not landing within the territory of
the Republic in order to cross any other border.

(b) wat die grens van die Republiek oorsteek met
die doel om oor die gebied van die Republiek te
vlieg maar nie daarbinne te land nie ten einde die
grens van Lesotho, Swaziland of Botswana oor te
steek of wat ’n grens van enigeen van genoemde
gebiede oorsteeck met die doel om oor die gebied van
die Republiek te vlieg maar nie daarbinne te land nie

ten einde enige ander grens oor te steek.

AGROANIMALIA

This publication is a continuation of the South
African Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11,
1958-1968 and deals with Animal Production and
Technology, Livestock Management and Ecology,
Physiology, Genetics and Breeding, Dairy Science
and Nutrition. Four parts of the journal are
published annually.

Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal.
Directions for the preparation of such contributions
are obtainable from the Director, Agricultural
Information, Private Bag X144, Pretoria, to whom
all communications in connection with the journal
should be addressed.

The journal is obtainable from the above-men-
tioned address at R1,50 per copy or R6 per annum,
post free (Other countries R1,75 per copy or R7 per
annum).

Sales tax must accompany all inland orders.

AGROANIMALIA

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang -
1 tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Diere-
produksie en -tegnologie, Diereversorging en
-ekologie, Fisiologie, Genetika en Teelt, Suiwel-
kunde en Voeding. Vier dele van die tydskrif wor
per jaar gepubliseer. :

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die
Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144,
Pretoria, aan wie ook alle navrae in verband met die
tydskrif gerig moet word.

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres
teen R1,50 per eksemplaar of R6 per jaar, posvry
(Buitelands R1,75 per eksemplaar of R7 per jaar).

Verkoopbelasting moet by alle binnelandse
bestellings ingesluit word.

PHYTOPHYLACTICA

This publication is a continuation of the South

African Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11 .

1958-1968 and deals with Entomology, Zoological
Plant Pests, Nematology, Plant Pathology, Micro-
biology, Mycology, Taxonomic Studies, Biology and
Control. Four parts of the journal are published
annually.

Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal.
Directions for the preparation of such contributions
are obtainable from the Director, Agricultural

: Informat.ion,- Private Bag X144, Pretoria, to whom all
communications in connection with the journal
should be addressed.

_ The journal is obtainable from the above-men-
tioned address at R1,50 per copy or R6 per annum,
post free (Other countries R1,75 per copy or R7 per
annum).

Sales tax must accompany inland orders.

PHYTOPHYLACTICA

Hierdie publikasie is n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang
1 tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Entomo-
logie, Dierkundige Plantplae, Nematologie, Plantpa-
tologie, Mikrobiologie, Mikologie, Taksonomiese
Studies, Biologie en Beheer. Vier dele van die tydskrif
word per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die
Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pre-
toria, aan wie ook alle navrae in verband met die
tydskrif gerig moet word.

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres
teen R1,50 per eksemplaar of R6 per jaar, posvry
(Buitelands R1,75 per eksemplaar of R7 per jaar).

_ Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings
ingesluit word.
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BOTHALIA

Bothalia is a medium for the publication of botani-
cal papers dealing with the flora and vegetation of
Southern Africa. One or two parts of the journal
are published annually.

The l’ollo;ving parts are available:

BOTHALIA

Bothalia is 'n medium vir die publikasie van plant-
kundige artikels oor die flora en plantegroei van
Suidelike Afrika. Een of twee dele van die tydskrif
word jaarliks gepubliseer.

Die volgende dele is beskikbaar:

Vol. 3 Part 1 out of print

Vol. 8 Part 1 1962 R3

Vol. 3 Deel 1 uit druk

Vol. 8 Deel 1 1962 R3

2 1937 75¢ 21964 R3

31938 75¢ 31965R3

4 1939 75¢ 41965 R3
Vol. 4 Deel 1 1941 75¢ Supplement

2 1942 75¢

3 1948 75¢ Vol 9 Deel 1 1966 R3

4 1948 75¢ 21967 R3

3en4

Vol. 5 1950 R3 1969 R6

Vol. 6 Deel 1 1951 R1,SO  Vol. 10 Deel 1 1969 R3

21937 75¢ 21964 R3

31938 75¢ 31965R3

41939 75¢ 41965 R3
Vol. 4 Part 11941 75¢ Supplement

21942 75¢ '

31948 75¢ Vol. 9 Part 11966 R3

41948 75¢ 21967 R3

3and 4

Vol. 51950 R3 1969 R6
Vol. 6 Part 11951 R1,50 Vol. 10 Part 1 1969 R3

21954 R2,50 21971 R3

31956 R2 31971 R3

41957 R2 41972 R3 .
Vol. 7 Part 1 1958 R2 Vol. 11 Part 1 and 2

21960 R3 1973 R6

31961 R3 31974 R3

41962 R3 41975R3

Vol. 12 Part 1 1976 RS
21977 R5
31978 R7,50

Obtainable from the Director, Division of Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

Sales tax must accompany all inland orders.

21954 R2,50 21971 R3
31956 R2 31971 R3
41957 R2 41972 R3
Vol. 7 Deel 1 1958 R2 Vol. 11 Deel 1 en 2
21960 R3 1973 R6
31961 R3 31974R3
41962 R3 41975 R3
Vol. 12 Deel 1 1976 RS
21977 RS
31978 R7,50

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Land-
bou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria.

Verkoopbelasting moct by alle binnelandse bestel-
lings ingesluit word.

AGROCHEMOPHYSICA

This publication is a continuation of the South
African Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11,
1958-1968 and deals with Biochemistry, Biometry,
Soil Science, Agricultural Engineering, Agriculutural
Meteorology and Analysis Techniques. Four parts of
the journal are published annually.

Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal.
Directions for the preparation of such contributions
are obtainable from the Director, Agricultural
Information, Private Bag X144, Pretoria, to whom all
communications in connection with the journal
should be addressed.

The journal is obtainable from the above-men-
tioned address at R1,50 per copy or R6 per annum,
post free (Other countries R1,75 per copy or R7 per
annum).

Sales tax must accompany inland orders

AGROCHEMOPHYSICA

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang
1 tot 11, 1958 1968 en bevat artikels oor Biochemie,
Biometrika, Grondkunde, Landbou-ingenieurswese,
Landbouweerkunde en Ontledingstegnieke. Vier dele
van die tydskif word per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing -
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die
Direkteur, Landbou-inlingting, Privaatsak X144,
Pretoria, aan wie ook alle navrae in verband met die
tydskrif gerig moet word.

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres
teen R1,50 per eksemplaar of R6 per jaar, posvry
(Buitelands R1,75 per eksemplaar of R7 per jaar).

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings
ingesluit word.
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FLORA OF SOUTHERN FLORA VAN SUIDELIKE
AFRICA AFRIKA

A taxonomic treatment of the flora of the Republic
of South Africa, Lesotho, Swaziland and South West
Africa. To be completed in 33 volumes, not in
numerical sequence.

Now available:

Vol. 26 (1963):
R35,75, post free.

Vol. 1 (1966): Price R1,75. Other countries R2,20,
post free.

Vol. 13 (1970): Price R10. Other countries R12,

Price R4,60. Other countries

post free.

Vol. 16 Part 1 (1975) Price R13,50. Other coun-
tries R16,75, post free.
Part 2 (1977): Price R16 Other countries R20,

post free.

Vol. 22 (1976):
R10,75, post free.

Vol. 9 (1978): Price R4,25. Other countries R5,30,
post free.

Price R8.,60. Other countries

Obtainable from the Director, Division of Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

Sales tax must accompany inland orders. .

’n Taksonomiese behandeling van die flora van die
Republiek van Suid-Afrika, Lesotho, Swaziland en
Suidwes-Afrika. Sal bestaan uit 33 volumes, nie in
numeriese volgorde nie.

Reeds beskikbaar:

Vol. 26 (1963): Prys R4,60. Buitelands RS,75,
posvry.

Vol. 1 (1966): Prys R1,75. Buitelands R2,20,
posvry.

Vol. 13 (1970): Prys R10. Buitelands R12, posvry.

Vol. 16 Deel 1 (1975): Prys R13,50. Buitelands
R16,75, posvry.
Deel 2 (1977): Prys R16. Buitelands R20, posvry.

Vol. 22 (1976): Prys R8,60. Buitelands R10,75,
posvry.

Vol. 9 (1978): Prys R4,25. Buitelands R5,30, pos-
vry.

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Land-
bou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria.

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings
ingesluit word.

>

THE ONDERSTEPOORT
JOURNAL OF VETERINARY
RESEARCH

The Onderstepoort Journal of Veterinary Research
is printed by the Government Printer, Pretoria, and is
obtainable from the Director, Division of Agricul-
tural Information, Department of Agricultural
Technical Services, Private Bag X144, Pretoria, 0001,
to whom all communications. should be addressed.

This publication is a continuation of the Reports of
the Government Veterinary Bacteriologist of the
Transvaal which date back to 1903 and of which
18 have appeared up to 1932. These were followed by
40 volumes of the Onderstepoort Journal. At present
each volume comprises four numbers which are
obtainable at R2, other countries R2,50 per number
from the above address.

Directors of laboratories etc. desiring to exchange
publications are invited to communicate with the
Director, Veterinary Research Institute, P.O. Onder-
stepoort, 0110, Republic of South Africa.

Sales tax must accompany inland orders.

THE ONDERSTEPOORT
JOURNAL OF VETERINARY
RESEARCH

Die ‘*‘Onderstepoort Journal of Veterinary
Research” word deur die Staatsdrukker, Pretoria,
gedruk en is verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling
Landbou-inligting, Departement van: Landbou-
tegniese Dienste, Privaatsak X144, Pretoria, 0001,
aan wie ook alle navrae in verband met die tydskrif
gerig moet word.

Hierdie publikasie is ’n voortsetting van die
“Reports of the Government Veterinary Bacteriolo-
gist of the Transvaal” wat terugdateer tot 1903 en
waarvan 18 verskyn het tot 1932. Dit is gevolg deur
40 volumes van die “Onderstepoort Journal”. Tans
bestaan elke volume uit vier nommers wat teen R2
binnelands en R2,50 buitelands per nommer van
bogenoemde adres verkrygbaar is.

Direkteure van laboratoriums ens. wat begerig is
om publikasies om te ruil moet in verbinding tree met
die Direkteur, Navorsings-instituut vir Veeartseny-
kunde, Pk. Onderstepoort, 0110, Republieck van
Suid-Afrika.

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings
ingesluit word.
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AGROPLANTAE

This publication is a continuation of the South
African Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11,
1958-1968 and deals with Agronomy, Ecology,
Agrostology, Genetics, Agricultural Botany, Land-
scape Management, Herbicides, Plant Physiology,
Plant Production and Technology, Pomology, Horti-
culture, Pasture Science and Viticulture. Four parts
of the journal are published annually.

Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal.
Directions for the preparation of such contributions
are obtainable from the Director, Agricultural
Information, Private Bag X144, Pretoria, to whom all
communications in connection with the journal
should be addressed.

The journal is obtainable from the above-men-
tioned address at R1,50 per copy or R6 per annum,
post free (Other countries R1,75 per copy or R7 per
. annum).

Sales tax must accompany inland orders.

AGROPLANTAE

Hierdie publikasie is ’n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang
1 tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Akkerbou,
Ekologie, Graskunde, Genetika, Landbouplantkunde,
Landskapbestuur, Onkruidmiddels, Plantfisiologie,
Plantproduksie en -tegnologie, Pomologie, Tuinbou,
Weiding en Wynbou. Vier dele van die tydskrif word
per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing
in hjerdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die
Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pre-
toria, aan wie ook alle navrae in verband met die
tydskrif gerig moet word.

| :
Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres
teen R1,50 per eksemplaar of R6 per jaar, posvry
(Buitelands R1,75 per eksemplaar of R7 per jaar).

. Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings
ingesluit word.

MEMOIRS OF THE
BOTANICAL SURVEY OF
SOUTH AFRICA

The memoirs are individual treatises usually of an
ecological nature, but sometimes taxonomic or
concerned with economic botany. Thirty-nine num-
bers have been published, some of which are out of
print. :

Obtainable from the Director, Division of Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

Sales tax must accompany inland orders.

MEMOIRS VAN DIE
BOTANIESE OPNAME VAN
SUID-AFRIKA

Die memoirs is individuele verhandelings, gewoon-
lik ekologies van aard, maar soms handel dit oor
taksonomiese of ekonomiese-plantkundige onder-
werpe. Nege-en-dertig nommers is reeds gepubliseer
waarvan sommige uit druk is.

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou-
inligting, Privaatsak X144, Pretoria.

Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings
ingesluit word.
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No. No. No. No. B%coisy koerant
PROCLAMATION 1
R. 333 Promotion of the Economic Development PROKLAMASIE
of Black States Act (46/1968): Dissolution R. 333 Wet op die Bevordering van EKonomiese
and regulation of matters relating to the Ontwikkeling vir Swart State (46/1968):
assets, liabilities, rights and obligations of Ontbinding en reéling van aangeleenthede
the Ekuliko Kavango Ltd, Owambo betreffende die bates, laste, regte en ver-
Development Corporation Ltd and Caprivi pligtinge van die Ekuliko Kavango Bpk.,
Development Corporation Ltd........... 1 6242 Owambo Ontwikkelingskorporasie Bpk en !
GO G N Caprivi Ontwikkelingskorporasie Bpk. . 1 6242
R
5 R : GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
Agricultural Economics and Marketing, Department of Afbeid. D
Government Notice R 2:;’4 egvarttemen;van heid (28/1956):
R. 2502 Marketing Act (59/1968): Special levies on . et op Nywerheidsversoening
certain dagiry prf.)dl{cts: Ameelet.(i:ment ...... 6242 Elektrotegniese Nywerheid (Natal): Ver-
lenging van Mediese Hulpfondsooreen- 5
: OIS i o s Vs RS s Rt s et O 1 6242
Sapiibe gl C'onsumer Alfales, Neparineat of R. 2492 Wet op Nywerheidsversoening (28/1956): :
Government Notice Meubelnywerheid (Oranje-Vrystaat): Ver-
R. 2519 Trade Metrology Act (77/1973): Tariff of lenging van Geldigheidsduur van Hoof-
R e e R A S S e s e 2 6242 OOTEENKOMS 5, kv v v s n s s i e 20 6242
R. 2493 do.:do.: Wysiging van Hoofooreenkoms.. 20 6242
Customs and Excise, Department of R. 2494 do.: Intrekking ;flax:i ,E\(;bitrsagietoekenning -5
: vir Meubelnywerhei VIS s s 6242
SRpesameont Nofised : R. 2495 do.: Chemikalieénywerheid (Kaap): Ver-
R. 2486 Customs and Excise Act (91/1964): lenging van geldigheidsduur van Voorsorg-
Amendment of Schedule 1 (No. 1/1/597). . 2 6242 fondsoOTeenkOMS . . . vo v ossvsonsonis o 29 6242
R. 2487 do.: Amendment of Schedule 1 (No. R. 2496 do.: Haarkappersbedryf (Kaapse Skier-
/1/598). o s e LB A s e e 4 6242 eiland): Verlenging van geldigheidsduur
R. 2488 do.: Amendment of Schedule 3 (No. 3/573) 14 6242 VAR QOrEEnKOmS, .. . 7ot s oo ek 29 6242
R. 2489 do.: Amendment of Schedule 1 (No.3/574) 15 6242 | R. 2514 Wet op Nywerheidsversoening (28/1956):
R. 2490 do.: Amendment of Schedule 4 (No. 4/235) 3 6242 Bounywerheid (Durban): Wysiging van
R. 2491 do.: Amendment of Schedule 4 (No. 4/236) 16 6242 OOreenkOmS:. . . . v on st b it 29 6242
Defence, Department of Doeane en Aksyns, Departement van
Government Notice Goewermentskennisgewings
R. 2503 Defence Act (44/1957): Amendment: Rules R. 2486 Doeane en Aksynswet (91/1964): Wysiging
for voluntarily training exercises......... 16 6242 vanBylae1 (No.1/1/597)............... 2 6242
R. 2487 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/598). . 4 6242
Education and Training, Department of R. 2488 do.: Wysgg!ng van Bylae 3 (No. 3/573).... 14 6242
G - Not R. 2489 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 3/574).... 15 6242
grernent Nojices : 5 R. 2490 do.: Wysiging van Bylae 4 (No. 4/235).... 3 6242
R. 2472 The Black Employees’ In-service Training R. 2491 do.: Wysiging van Bylae 4 (No. 4/236).... 16 6242
Act (86/1976): Emthonjeni Public In- ;
service Training Centre, Port Elizabeth: Handel en Verbruikersake, Departement van
Repeal of Government Notice... .. i 17 6242 | Goewermentskennisgewing
£ o <;§,;;;§$g;;.ggi“;,gggg“};_sggigg R. 2519 Wet op Handelsmetrologic (77/1973):
Training Centre, Port Elizabeth. ......... 17 6242 Tarlefgelde ............................ 2 6242
- i | i D t t
T abiue; Dbpaiiment of Landbou-ekonomie en -bemarking, Departement van
s Noticos Goewermentskennisgewing
. ke R. 2502 Bemarkingswet (59/1968): Spesiale hefﬁng
R. 2474 Industrial Conciliation Act (28/1956): k. | Wysiging. ... . . 2- 604D
Electrical Industry (Natal): Extension of : op; ks Siwaprodidie - WItionG ]
Medical Aid Fund Agreement.. ... / ..... 19 6242 | Onderwys en Opleiding Departement van
R. 2492 Industrial Conciliation Act (28/1956): ; ;
Furniture Manufacturing Industry (Orange Goewerments-kenmsgewmgs 3 =
Free State): Extension of period of opera- R. 2472 Die Wet op Indiensopleiding van Swart
tion of Main Agreement................ 20 6242 Werknemers (86/1976) : Emthonjeni- Open-
R. 2493 do.: do.: Amendment of Main Agreement 20 6242 bare Indiensopleidingsentrum, Port Eliza-
R. 2494 do.: Cancellation of arbitration award for beth: Intrekking van Goewermentskennis-
Furniture Manufacturing Industry (O.F.S.) 29 6242 SEWIgE o erssesecstecaneenas 17 6242
R. 2495 do.: Chemical Industry (Cape): Extension R. 2473 do.: Kennisgewing 'van voorneme om 'n
of period of operation of Provident Fund heffing ten behoewe van die Emthonjeni-
Agteenients e i s R e 29 6242 Openbare Indiensopleidingsentrum, Port
R. 2496 do.: Hairdressing Trade (Cape Peninsula): Elizabethop tele: .. . - i wii dia s 17 6242
Extension of period of operation of Agree- ks
13 R R R e S s SR T 29 6242 | Verdediging, Departement van
R. 2514 Ind;.lstrial Conciliation Act (28/1956) Goewermentskennisgewing
Building Industry (Durban): Amendment i 5 s
R. 2503 Verdedigingswet (44/1957): Wysiging:
S BT« Lo b o, o2 Mo i char W LSBT
Transport, Department of Vervoer, Departement van
Government Notices Goewermentskennisgewings
R. 2483 Merchant Shipping Act (57/1951): Amend- R. 2483 Handelskeepvaartwet (57/1951): Wysiging
ments to the safety of navigation regula- van die regulasies in verband met die veilig-
HORSAIBS - 70 e e e 31 6242 heid van die navigasie, 1968............. 31 6242
R. 2499 Rules of the Air, Air Traffic Services, etc.: R. 2499 Vliegreéls: Lugverkeerdienste, ens: Voort-
Continuation of exemption in terms of setting van vrystelling ingevolge Regulasie
Regalation 1000z o o v ool v ed 33 6242 [ e S e S e i T e 33 6242







